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Conventions d’écriture :


Le caractère < indique que le mot étudié est issu du terme suivant ce symbole, par ex, Abdomire. - (< obdormīre), signifie que abdomire, latin médiéval, est issu du latin (classique), obdormīre.


Le caractère * devant un mot signifie que le vocable n’a pas d’attestation mais est une forme reconstituée à partir du travail des linguistes, ainsi Broilus. - (< celtique *brogilos), caractérise le fait que le terme brogilos, supposé celtique n’est pas attesté mais, est une reconstruction permettant d’expliquer le vocable broilus de latin médiéval.


Symboles utilisés :


< est issu de


adj adjectif


adv adverbe


anc fr ancien français


Cf. confère


fem féminin


fig sens figuré


intrans intransitif


masc masculin


opp opposé à


par ex par exemple


par ext par extension


pass temps passif


péj péjoratif


pl pluriel


p.p participe passé


prep préposition


qqch quelque chose


subs substantif


trans transitif


verb verbe


A.h.D : Ancien haut allemand


A.S : Anglo-saxon


All : Allemand


Esp : Espagnol


Irl : Irlandais


Ital : Italien


Gael : Gaëlique


Gall : Gallois


Isl : Islandais


Irl : Irlandais


M.h.A Moyen haut allemand


______________
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Labacensis. - monnaies de Carinthie.


Labana. - tissu de laine épais (Angleterre).


Labandago. - sorte de baliste.


Labarum. -




	Bannière.


	Lance.


	Croix de procession.





Labdareus, lamdareus. - machine de guerre en forme de lambda faite pour résister aux pierres des machines de jet, sorte de palissade ou de bouclier.


Labefactor. - celui qui ébranle, ruine


Labelintus. - idem labyrinthus3, note de marge.


Labella. -




	Bande étroite de tissu.


	Etiquette.





Labellulum. - petite lèvre, petit bord d’un pétale de rose).


Labellum. -




	
Idem lavellum2, cercueil, tombeau, sarcophage.


	Bord (du calice).


	Bénitier.


	Récipient, réservoir, cuve à vin.





Labellus. -




	Lambel (héraldique).


	Frange au bas de la casaque militaire.





Labens. - transitoire, périssable.


Labialis. - (l. possessio), acte de propriété, qui ne résulte que d’un accord verbal.


Labificare. - entacher, souiller.


Labilis. - périssable, transitoire.


Labilitas. - caractère de ce qui est glissant ; légèreté, inconstance ; (mentis humanæ l.) inconstance, instabilité ; (l. peccandi), propension à tomber dans le péché, anc fr, lable1, « instable ».


Labina, lavina. -




	Avalanche.


	Torrent.


	Terrain marécageux, glissant.


	(fig), chute, catastrophe.





Labinarium. - torrent.


Labio. - sorte de poisson.


Labor. -




	Enseigne militaire, drapeau, Cf. labarum.


	Ce que chacun a amassé par son travail.


	Récoltes ; (terra laboris), terre de labour.





Laborabilis, laboranticus, laboraticus, laborativus, laboratorius, laboritius, lavorivus. - propre à la culture.


Laborabilis. - arable.


Laboragium. -




	Produit du sol.


	Ouvrage, travail en général.





Laborantes. - fossoyeurs.


Laborantia. -




	
Idem laboragium.


	Impôt sur la terre, champart, terrage.


	Champ labourable.


	Produits agricoles.





Laboranticus. - idem laborabilis.


Laborare. -




	
Acquérir par son travail, travailler, confectionner, préparer ; travailler la terre. ; (l. aliquem), envoyer quelqu’un au travail.


	Créer des embarras à quelqu’un.


	Être exposé au danger.





Laborarium. -




	
Idem laboratorium.


	Acquisition, gain





Laborarius. - ouvrier.


Laboraticus. - idem laborabilis.


Laboratio. -




	Action de travailler la terre ; terre labourée.


	Gain, récolte.


	Acquêts réalisés pendant le mariage.





Laborativus. - idem laborabilis.


Laborator. - laboureur, cultivateur, ouvrier.


Laboratorium, laborarium. - lieu où l'on travaille, échoppe.


Laboratorius. - idem laborabilis.


Laboratrix. - travailleuse.


Laboratura. - essart.


Laboratus. -




	(adj), labourable.


	Terre récemment cultivée, gagnée à la culture.


	Fruits du travail, gains ; produits agricoles, récolte.


	Travail humble, servile, travail vulgaire, œuvre de peu de qualité, laborieuse.





Laboreria. - atelier, fabrique.


Laborerium, laboritium, lavoritium. -




	Travail (ordinairement agricole), corvée.


	(pl), fermes.





Laboria. - terre cultivée.


Laboricare. - labourer ; (l. loca erema), travailler, défricher.


Laborifluus. - laborieux, pénible.


Laboriose. - avec peine


Laboriosus. -




	Terre cultivable ; (laboriæ bestiæ), animaux de labour.


	Cultivateur, colon.


	Malade, qui a une mauvaise santé.





Laboritium. - idem laborerium.


Laboritius. - idem laborabilis.


Laborium. - champ en culture.


Laborivus. - (subs), terre labourable.


Labratorium. - baignoire.


Labratum. - idem lauratum, image du prince, celui qui porte une couronne de lauriers.


Labrum. -




	Bord de récipient.


	Bassin, fonts baptismaux.


	(l. aquæ benedictæ), bénitier.


	(in labro porphyrecto sepultus), sarcophage.





Labruscus. - agreste, grossier, peu civilisé.


Labulum. - tonnelet, gourde pendue à une selle.


Labura. - champ en culture.


Labyrintheus. - semblable à un labyrinthe, où l'on se perd, obscur.


Labyrinthus. -




	Egarement ; (fig), labyrinthe, lieu où l'on se perd.


	Note en marge pour signaler les passages difficiles.


	Amphithéâtre.





Laca. - idem lacis, gomme, laque.


Lacaanum. - idem lagan, droit qu’avait le seigneur riverain de recueillir les débris des naufrages rejetés sur la côte.


Lacar, lagar, lagare. - pressoir.


Lacca. -




	(< lăcŭs), ouvrier chargé de creuser les fossés.


	
Défaut de poids, de qualité2 (Angleterre).


	
Idem lacis, laque.





Laccarius. - idem lacca1, ouvrier chargé de creuser les fossés.


Laccha. - idem lacha1, étang.


Laccivolus. - lacet.


Laccolus, laquolus. - piège de chasse.


Laccum. - idem lacca1.


Laceare, lasciare. -




	Lacer, attacher.


	Décorer avec une frange, garnir de dentelle.





Laceatus. - idem laqueatus ; (laqueatæ vestes), vêtements ornés de lacets, de passementerie.


Lacer. - déchiré ; (fig), lugubre.


Lacerabilis. - déchirable.


Laceramen, lacerositas. - action de déchirer.


Laceratio. - dénigrement, critique.


Lacerator. - celui qui déchire.


Laceratrix. - celle qui déchire.


Laceria. - partie déchirée.


Lacerna. - manteau grossier.


Lacerositas. - idem laceramen.


Lacerti. - forces militaires.


Lacertula. - petit lézard.


Lacerus. - déchiré.


Lacescere, lacessere. -




	Blâmer.


	Devenir fatigué, se fatiguer.





Lacessere. - idem lacescere.


Lacha. -




	Etang (Germanie).


	
Idem lachus, arbres incisés servant de limites.





Lachalis. - (l. avera), bête laitière.


Lachanum, laganum. - sorte de légume.


Lachrimabiliter. - idem lacrimabiliter.


Lachrymabiliter. - d’une manière déplorable ; en versant des larmes.


Lachus, laicus, lacha, laia, laya. - arbres incisés servant de limites, anc fr3, laier, layer, « marquer les arbres qui doivent être laissés dans l’abatis des arbres de hautes futaies et dans la coupe des taillis ».


Lacina. -




	(l. via), action de barrer la route, faire obstacle à la circulation.


	Action de fausser un jugement.





Lacinia. - (fig) ; (pl), embarras, difficultés.


Lacino. - voleur de grand chemin.


Lacinus. - (viam lacinam facere), faire obstacle à la circulation sur le chemin.


Lacis, laca. - gomme, laque.


Lacopum, landcopum. - (< lagu-ceap)4, rachat, compensation, règlement du différend


Lacora. - idem lacus, citerne, fosse.


Lacrimabiliter, lachrimabiliter. - avec des larmes.


Lacrimale, lacrymale. - glande lacrymale.


Lacrimandus. - triste, déplorable.


Lacrimascere. - fondre en larmes.


Lacrimator. - celui qui pleure.


Lacrimatorium. -




	Glande lacrymale.


	Mouchoir.





Lacrimatorius. - triste.


Lacrimosus. - qui s'accompagne de larmes.


Lacryma. - larmier.


Lacrymale. - idem lacrimale.


Lacrymator. - celui qui pleure.


Lacrymatorium. - mouchoir pour essuyer les pleurs.


Lacrymatorius. - triste.


Lacta. - idem lacca2, défaut de poids.


Lactabilis. - qui peut être trait, sucé, qui donne du lait.


Lactans. - nourrice.


Lactare. -




	Allaiter.


	
2. Être faible de poids en parlant des monnaies, Cf. lacca2, défaut de poids.






Lactatio. - allaitement.


Lactefaciere. - allaiter.


Lactenderium. - droit de prendre les animaux au piège.


Lactens. - nourrisson.


Lactenus, lactinus, lactosus. - laiteux.


Lacterida. - euphorbe.


Lacteus. - doux, suave.


Lacticinia. - idem lacticinium.


Lacticinium, lacticinia. -




	Laitage, aliments dérivés du lait.


	Laiterie.





Lacticinus. - qui est jeune. (l. caro), viande tendre.


Lactifer. - qui donne du lait (herbe).


Lactinus. - idem lactenus, laiteux.


Lactosus. -




	
Idem lactenus, laiteux.


	Qui donne beaucoup de lait.





Lactualis. - qui habite les lacs.


Lactucatus. -




	Frisé comme de la laitue.


	(laculata vestis), vêtement décoré avec des patchworks en carré.





Lactucella. - petite laitue.


Lactum. - idem lacca2, défaut de poids.


Lacuna. -




	(< λάγυνος)5, récipient pour le vin.


	Etang, mare, lagune, égout.


	Eau courante.





Lacunarius. - celui qui cure les fossés, les égouts.


Lacunula. - petit étang.


Lacus, lacora. - 1. Citerne.




	Cimetière, fosse.


	Enfer.





Lada. -




	Justification par serment.


	Latte.


	
Idem leia.





Ladare. - idem ladiare.


Ladiare, ladare, laidlare, lædare. - (se l.), se justifier par serment.


Ladmen. - corvée que les femmes serves doivent au seigneur.


Ladmon. - (pl), ladmones, corvées de tissage.


Ladula, ladus. - sorte de récipient.


Ladus. - idem ladula.


Læamen. - idem lætamen, fumier, engrais.


Lædiare. - idem ladare.


Lædibilis. - idem ledibilis, nuisible.


Lædoria. - idem ledoria, outrage.


Lædorium. - raillerie.


Lædsivus. - capable de faire tort.


Læmen, leamen. - fumier.


Læna. - manteau.


Læsiverpire. - abandonner ses biens.


Læsiverpium. - idem laisiwerpium, action de céder une propriété, de la transmettre.


Læsiverpum. - cession, transfert de propriété, renoncement (Cf. læsoverpire).


Leuconium. - coton.


Læsor. - celui qui fait du tort.


Læsoverpire, leuseverpire, leusewerpire. - céder, renoncer, transférer (un bien) par le jet du fétu concluant une transaction.


Læstum. - idem lastum2, subdivision de comté.


Læsura. -




	Blessure, lésion.


	Dommage, privation.


	Violation.





Lætamen, læamen, litamus, lotamen, ludamen. - fumier, engrais.


Lætaminare. - engraisser, fumer.


Lætifer. - qui apporte la joie, joyeux.


Lætificativus. - qui apporte la joie.


Lætificatrix. - celle qui apporte la joie.


Lætifice. - avec joie.


Lætificus. - joyeux.


Lætitius. - plein de joie.


Lætulus. - assez joyeux, joyeux.


Lætus. -




	Content, satisfait.


	Soigneux, vigilant.





Lævor. - état de ce qui est à gauche.


Læya. - forêt, bois, anc fr6, laie, laye.


Laga. -




	
Idem lagia, chemin.


	
Idem lagama.





Lagama. - idem laga.


Lagama. -




	Loi, coutume ; (lagam emere / redimere), payer pour jouir du bénéfice de la loi.


	Communauté de droit.





Lagamannus, langemannus. - homme de loi.


Lagan, lacaanum. - droit qu’avait le seigneur riverain de recueillir les débris des naufrages rejetés sur la côte.


Laganum. -




	
Idem lachanum, sorte de légume.


	Épave.


	Droit de bris : le propriétaire avait droit sur les épaves venues sur son territoire.





Lagar. - idem lacar, pressoir.


Lagare. - idem lacar.


Lagena. - (< λάγυνος)7, mesure pour les liquides et les matières sèches (Angleterre).


Lagha. - idem lagama1, loi, coutume.


Lagia, laga, laia. - chemin, anc fr8, lée, « chemin large ».


Lagina. - tonneau.


Lagslit. - idem lahslita, violation de la loi.


Laguna. -




	
Idem lacuna2, lagune, étang.


	
Idem lagena.





Lahslita, lagslit, lashlita. - (< lahsli’tan)9, amende pour violation de la loi (Anglosaxon).


Lahutum. - barque, petit bateau.


Laia. -




	
Idem lachus, arbres incisés servant de limites.


	
Idem lagia, chemin.





Laicalis. - laïc, séculier.


Laicalitas. - qualité de ce qui est laïc.


Laicaliter. - en laïc.


Laicare. - (l. aliquem), faire laïc ; (pass) quitter les ordres, « rentrer dans le monde ».


Laicatus. - état laïque, condition des séculiers.


Laiculus. - simple laïc.


Laicus. -




	
Idem lachus, arbres incisés servant de limites.


	(adj) et (subs), séculier ; non militaire, civil ; non clerc, illettré.


	(laica lingua), langue vulgaire, parlée.





Laidiare. - (se l.), idem ladiare, se justifier par serment.


Laidlare. - idem ladiare.


Laignerium, laygnerium. - corvée de coupe et de transport de bois pour le seigneur, anc fr10, laignier.


Lainarius, lanarius, laynerius. - oiseau de proie, anc fr11, lanier, « sorte de faucon dégénéré ».


Lairvita. - idem legerwita, amende pour concubinage illégitime.


Lairwita. - idem legerwita.


Laisare. - idem laxare.


Laisinus. - sein.


Laisiwerpium, læsiverpium. - action de céder une propriété, de la transmettre.


Laisoverpire. - abandonner la possession de ses biens.


Laissa, laixa. - donation par testament.


Laisseria. - lac, réservoir.


Laisus. - sein, poitrail (en parlant du jet du fétu marquant une transaction).


Laitihunt. - (canis l.), idem leitihunt, chien de tête.


Laixa. -




	
Idem laissa.


	
Idem laxa3, laisse.





Laixare. - idem laxare.


Lallus. - chant de nourrice, berceuse.


Lama. -




	(< lāma), fondrière, marécage, terrain creusé par les eaux.


	(< lāmĭna), mince plaque, feuille.


	
Idem lamus.


	Sorte de génies femelles.





Lamari. - être ensorcelé.


Lambellulus. - idem lambellus.


Lambellum. -




	Place de sépulture, cercueil.


	Réservoir, récipient.


	Bénitier.





Lambellus, lambellulus. -




	Lambel (héraldique).


	Sorte d’ornement.





Lambitare. - lécher.


Lambitio. - action de lécher.


Lambricare, lambroficare, lambroissare, lambruscare. - lambrisser.


Lambrices, lambruchium. - lambris, plafond.


Lambroficare. - idem lambricare.


Lambroissare. - idem lambricare.


Lambrucatus. - lambrissé.


Lambruchium. - idem lambrices.


Lambrum. - ambre.


Lambrus. - sorte de tuile.


Lambruscare. - idem lambricare.


Lambruscatio. - action de lambrisser.


Lambruscura. - lambrissage.


Lambus. - sorte d’ornement, diadème.


Lamdareus. - idem labdareus


Lamentari. - porter plainte en justice.


Lamentatio. -




	Plainte, action judiciaire.


	(lamentationis dies), les trois derniers jours de la semaine sainte.





Lamentatrix. - pleureuse (aux funérailles).


Lamentela. - plainte, grief.


Lamentum. - expression de chagrin, de douleur.


Lamera. - lame.


Lameria. - cuirasse.


Lamiari. - se trouver sous l’influence de charmes magiques.


Lamiaria. - celle qui fascine.


Lamina. -




	Mince pièce de métal.


	Monnaie légère en forme de plaque d’argent ou d’or.


	Lambeau, fragment.


	Lobe de l’oreille.


	Moyen de torture, plaque de fer ou de cuivre chauffé au rouge fixée au corps.


	Lieu où les roseaux abondent.


	Galerie souterraine à voûte peu élevée.





Laminatus. - orné de lames de métal.


Lamna. - lame.


Lamnizare. - racler.


Lamorpha. - fantôme, spectre.


Lamosus. - raviné par les eaux.


Lampabilis. - (fig), irradiant, éclairant.


Lampada. - variété de poisson : lamproie.


Lampadare. -




	
Appliquer des torches sur les côtes des martyrs en vue de supplice.


	(fig), éclairer.





Lampadarium. - chandelier.


Lampadarius. -




	Chandelier, lanterne.


	Officier portant des bougies allumées, marchant devant les empereurs grecs.





Lampare. - illuminer, briller.


Lampas. -




	Éclat, splendeur ; solstice d’été.


	(fig), source d'éclairage (moral, spirituel, intellectuel).


	(l. olei), mesure pour l’huile.





Lampax. - idem lampadarius1.


Lampena. -




	Étoile, astre.


	Char d’apparat.





Lampeserius. - chandelier de fonte à plusieurs branches, anc fr12, lampesier.


Lampetra. - idem lampreda.


Lampificus. - splendide.


Lampium. - ambon, jubé.


Lampragium. - paiement en lamproies (où endroit où ils est possible de les pêcher).


Lamprea. - idem lampreda.


Lampreda, lamprea, lampetra, lampredo, lampredonius, lampresis, lamproia. - poisson : lamproie.


Lampredarius. - pêcheur de lamproies.


Lampredo. - idem lampreda.


Lampredonius. - idem lampreda.


Lampresis. - idem lampreda.


Lamprilla. - idem lampro.


Lampro, lamprona, lamprilla, lamprunculus. - petite lamproie.


Lamproia. - idem lampreda.


Lamprona. - idem lampro.


Lamprunculus. - idem lampro.


Lamus, lama - dépression inondée, marécage, étang, friches.


Lana. -




	Toison ; (l. reginæ), laine prime, de la meilleure qualité.


	Sorte de corvée.





Lanacussin. - linge.


Lanagium. - travailleur de la laine, filature ou articles en laine.


Lanaiuolus. - (< lanaiuòlo)13, ouvrier ou marchand de laine.


Lanalis, lanaris. - qui porte de la laine.


Lanare. - porter de la laine.


Lanaria. - ouvrage de laine.


Lanaris. - idem lanalis.


Lanarium. - filature.


Lanarius. -




	Ouvrier ou négociant en laines.


	
Idem lainarius, sorte de faucon.





Lanarolus. - marchand de laine.


Lanassaria. - marchande laine.


Lanator. - ouvrier qui travaille la laine.


Lanatrices. - belle-sœur.


Lancare. - jeter, lancer.


Lancaspetum, lançaspitum. - sorte d’arme.


Lançaspitum. - idem lancaspetum.


Lancea. -




	Soldat armé d’une lance, lancier ; peloton composé d’un chevalier et de cinq hommes à son service.


	Bannière (apposée sur une lance).


	Couteau à longue lame en usage dans l’Eglise grecque.


	(l. solis), rayon de soleil.


	(l. sartatoria), mesure agraire.


	(l. emendari), sorte de supplice où l’on passe par les piques.


	(l. ad fusum transire), tomber en quenouille, se dit d’un héritage qui va aux femmes.





Lanceagium. - idem landsettagium, terre tenue par un landsettus.


Lanceare, lanciare. -




	Jouter en maniant une lance.


	Lancer des traits, flèches, javelots etc...


	Transpercer avec une lance.





Lancearius, lancifer. - lancier.


Lanceatio. - le fait de transpercer avec une lance, coup de lance.


Lanceator. - fabricant de lances.


Lanceatus. - frappé par une lance.


Lanceola. - lancette, instrument de chirurgien pour les saignées.


Lancerius. -




	Lancier.


	Fabricant de lances.





Lancetta. - idem landsettus.


Lancetus. - idem landsettus.


Lanchrina. - langouste.


Lancia. -




	(< bĭlanx), balance ou plateau de balance.


	Lance.





Lanciare. - idem lanceare.


Lanciaria. - sorte de navire léger (Italie).


Lancifer. - idem lancearius, lancier.


Lancinator. - bourreau.


Lancinatus. - action de déchirer les corps des martyrs.


Lancravius. - landgrave


Landa, landis. - terre inculte, lande.


Landagium. - (< land), déchargement de marchandises (à terre) ; (Angleterre).


Landcopum. - idem lacopum.


Landea, landia. - fossé, canal creusé autour d’un marais et destiné à recevoir les eaux provenant des terrains contigus.


Landeofa. - idem landveva.


Lander. - grand chenet de cuisine, anc fr14, landier.


Landeveva, landoveva, landeofa, landofeva. - (< land-æw)15, loi de la région, du pays (Loi Salique).


Landgabulum. - idem landgavelum.


Landgavelum, landgabulum. - impôt foncier (Angleterre).


Landgraviatus. - idem landgravius.


Landgravius, landegravius, landgraviatus. - landgrave.


Landgravius, lantigravius. - landgrave.


Landia. - idem landea.


Landicum. - idem landitum.


Landis. - idem landa.


Landitum, landicum, lenditum. - foire du Lendit, (qui se tenait à St Denis le mercredi de la deuxième semaine de juin).


Landleita. - idem landtleita, chemin, route.


Landlesmannus. - catégorie de tenanciers (Angleterre).


Landmannus. - (< land-man)16, colon, cultivateur (Angleterre).


Landmariscus. - marais (Angleterre).


Landofeva. - idem landveva.


Landonus, londonius. - entrave ou bâton placé au cou d’un chien pour l’empêcher de faire des dégâts dans les récoltes (en particulier les vignes).


Landoveva. - idem landveva.


Landphennige. - (land-Pfennig), monnaie, denier régional (Germanie).


Landrerius. - trépied.


Landridder. - militaire à cheval, cavalier (Germanie).


Landscriba. - scribe régional.


Landsedele. - usufruit de la terre.


Landsergens. - idem landserviens.


Landserjans. - idem landserviens.


Landserviens, landserjans, landsergens. - gardien de la paix du pays, officier de paix (Angleterre).


Landsettagium, lanceagium. - terre tenue par un landsettus (Angleterre).


Landsettagius. - tenancier d’une terre nommée landsettus (Angleterre).


Landsettus, lancetus, lancetta. - (< land-sæta)17, celui qui a une tenure servile (Angleterre).


Landtfride. - paix du territoire.


Landtleita, landleita. - chemin, route.


Landula. -




	(< ălauda), alouette.


	Petite lande, petite terre inculte.





Lanea. - vêtement de laine.


Laneus. -




	Tissu, couverture de laine.


	Portion de terre avec laquelle les colons peuvent subsister (Pologne).





Langagium. - langage.


Langana. - idem lacuna2, lagune, étang.


Langellum. -




	
Idem langeolum.


	Lange d’enfant.





Langemannus. - idem lagamannus homme de loi


Langeolum, langellum. - chemise de laine des moines.


Langetta. - idem languetta.


Langetum. - couverture de laine.


Langiarius. - marchand de toile.


Langobardi. - les Lombards.


Langoldus. - entrave, dispositif utilisé pour attacher les pattes d'un animal (Angleterre).


Langor. - fatigue, souci.


Langucere. - être malade.


Languella, languena. - petite bouteille.


Languena. - idem languella.


Languetta, langetta. -




	Langue de terre.


	Pièce métallique en forme de langue, spatule, aiguille de balance.





Languibunde. - dans l’abattement.


Languidas, languitas, languitudo. - langueur, faiblesse.


Languidatus. - plein de langueur, affaibli.


Languidule. - sans énergie.


Languidulo. - faiblement, en languissant.


Languidus. - (fig), sans force.


Languitas. - idem languidas.


Languitudo. - idem languidas.


Languor. - infirmité suffisante pour excuser l’absence devant le tribunal.


Lania. - (terra laniæ), sable, gravier.


Laniare. -




	Blâmer, critiquer.


	Briser, déchirer, lacérer ; blesser profondément, tourmenter.


	Dévaster (un pays).





Laniator. - boucher.


Laniatorium. - boucherie.


Lanicus. - idem lanutus.


Lanicutis. - qui à la peau couverte de laine.


Laniena. - (< lănĭēna), massacre, (fig), destruction, ruine. Infirmerie.


Lanierus. - déchiré.


Lanifer. - qui porte de la laine (animal).


Laniferium. - ouvrage en laine.


Lanifex. - celui qui travaille la laine.


Lanificina, lanisterium. - le travail de la laine.


Lanificus. - celui qui travaille la laine.


Lanigo. - (< lānūgō), laine, substance laineuse.


Lanilegus. - fileur de laine.


Lanilutor. - foulon.


Lanio. -




	Boucher.


	Bourreau ; massacreur, bourreau de peuple.





Lanipendia. - femme responsable du ladipendium.


Lanipendium. - magasin des laines, lieu dans les couvents de femmes où l’on stocke la laine à ouvrager.


Lanipendius. - ouvrier qui pèse la laine et le distribue aux autres ouvriers.


Lanista. -




	(< lănista), maître des gladiateurs : laniste.


	(< lănĭō), boucher.


	Homme de main, policier.


	(< lāna), marchand de laine.





Lanisterium. - idem lanificina, travail de la laine.


Lanisterum. - laine.


Lanna. -




	Partie de charrue (Ecosse).


	Terre, champ (Armorique).


	Monastère (Armorique).





Lanosculus. - (< lānŏcŭlus), qui porte un bandeau sur l’œil.


Lanositas. - nature laineuse des choses.


Lansa. - lance.


Lansagiare. - aliéner, anc fr18, lansagier.


Lansagium. - transfert de propriété, aliénation, anc fr19, lansage.


Lansare. - jeter, lancer.


Lansecles. - sorte de colons en Angleterre.


Lansissa. - le plus haut étage d’une maison.


Lanskenetus. - fantassin, homme de guerre à pied.


Lansolata. - natte.


Lanstrenetus. - fantassin.


Lantegravissa. - femme de landgrave.


Lanterna, laterna. -




	Prison, cellule de punition.


	(l. ambulatoria), machine de guerre mobile.


	(< lātrīna), lieux d'aisance.





Lanternarius. - porteur de lanterne.


Lantgravia. - femme exerçant les fonctions de landgrave.


Lantgraviatus, landgraviatus. - district d'un landgrave.


Lantigravius. - idem landgravius, landgrave.


Lantweri. - défendre la terre (Germanie).


Lanutus, lanicus. - laineux.


Lanx. -




	(æquali lance dividere), diviser en parts égales.


	Patène.





Lanzetta. - bande d’étoffe pour orner les habits.


Lanzo, lanzonus. - grande lance.


Lanzonus. - idem lanzo, grande lance.


Laos. - (< λαός)20, peuple.


Lapa. -




	Sorte de vêtement.


	Sorte de chardon.





Lapates. -




	
Idem lappates.


	Gâteau de figues.





Lapathium, - idem lapathia.


Lapatia, lapathium, lappacium. - (< lăpăthum), sorte d’oseille.


Lapatica. - herbe qui, prise dans la nourriture, fortifie l'estomac, réprime les maladies vénériennes, provoque la miction, Cf. lapathia.


Lapatiolum. - bergerie.


Lapatum. - idem lupatum


Lapenæ. - comètes, étoiles filantes.


Lapicædia. - idem lapicidium, carrière.


Lapicæsor. - idem lapicidarius, tailleur de pierres.


Lapicedius. - idem lapicidarius.


Lapicida. - maçon.


Lapicidarium. - idem lapicidium.


Lapicidarius, lapicidinarius, lapicedius, lapicidinus, lapicæsor, lapidicinarius. - tailleur de pierres.


Lapicidinarius. - idem lapicidarius.


Lapicidinus. - idem lapicidium.


Lapicidium, lapicædia, lapicidarium, lapicina, lapicinum, lapidiana, lapidicina, lapidifodina, lapidiscinium, lapifodina, lapifodium. - carrière.


Lapicina. - idem lapicidium.


Lapicinum. - idem lapicidium.


Lapidare. - couvrir d’injures.


Lapidarius. -




	
Idem lapicidarius.


	Appelé par la loi, formule de discours dérivée des sièges de pierre sur lesquels siégeaient les juges.





Lapidarius. - lapidaire, traité des pierres précieuses.


Lapidiana. - idem lapicidium, carrière.


Lapidicina. - idem lapicidium.


Lapidicinarius. - idem lapicidarius.


Lapidificaturus. - qui a la propriété de changer en pierre.


Lapidifodina. - idem lapicidium.


Lapidiscinium. - idem lapicidium.


Lapidositas. - pétrification.


Lapidosus. - pierreux.


Lapifodina. - idem lapicidium.


Lapifodium. - idem lapicidium.


Lapillus. -




	Borne.


	Calcul à la vessie.


	(l. albus), coutume de la « pierre blanche », chez les Thraces qui marquaient chacun des jours de chance de l'année en cours, en mettant une pierre blanche dans une urne, ou une noire en cas de malheur, afin qu'ils sachent en temps opportun l'année exacte, et combien il y a eu de jours de chance, combien de jours de malchance.





Lapis. -




	Pierre ; (lapides jacentes), pierres posées sur le lit de carrière, horizontalement ; (l. positus in pede), pierre posée en pied, debout.


	(l. ignitus), briquet.


	(l. mutus), pierre sans inscription, sans marque.


	(l. finilis), borne.


	(l. ardesius), ardoise.


	(l. calcinarius), pierre à chaux.


	(l. griseus), silex.


	(l. vitreus), fausse pierre précieuse.


	(l. de Israël), camée, pierre gravée.


	(l. portabilis), autel portatif.


	(lapides catenatos ferre), peine que la loi imposait à une femme pour insulte et outrage21.





Lapitrum. - oseille.


Lappa. - idem lapa2, plante, sorte de chardon.


Lappacium. - idem lapatia variété d’oseille.


Lappates, lapates. - plat à base d'herbes ou de légumes, soupe de légumes.


Lapsabundus. - chancelant, qui menace ruine.


Lapsana, lapsina, lassana. - (< lapsăna), sorte de chou sauvage.


Lapsanium. - légume sauvage préparé salé avec lequel on nourrissait les moines égyptiens.


Lapsascere. - commencer à glisser ; (fig), vaciller dans ses croyances.


Lapsi. -




	Chrétiens tombés dans l’apostasie qui demandaient à être admis à nouveau dans la communauté et faisaient pénitence publique.


	Ceux qui après avoir fait une faute sont soumis à une pénitence publique.





Lapsilis, lapsivosus. - glissant.


Lapsim. - d’une façon instable.


Lapsina. - idem lapssana, chou sauvage.


Lapsitare. - être sujet à la chute.


Lapsitudo. - chute, tendance à la chute.


Lapsivosus. - idem lapsilis.


Lapsura. - écroulement ; (fig), perte de moral.


Lapsus. -




	Glissant ; (fig), dangereux.


	Chute, diminution.


	Écoulement du temps.


	Chute d’eau.


	Glissière (machine).


	Pécheur ; hérétique.





Lapwinga. - vanneau (Angleterre).


Laquear. -




	Plafond.


	(< lăquĕus), lacet de vêtement.





Laqueare. - nouer (avec un lacet).


Laquearius. - fabricant, installateur de lambris.


Laquearus. - vêtement, orné de lacets de passementerie.


Laqueator. - faiseur de lacets ; (fig) celui qui tend des pièges (le démon).


Laqueatores. - rétiaires.


Laqueatura. -




	Poignée, botte, gerbe, (que l’on attache avec un lacet, un lien).


	Lacet, lien.





Laqueatus, laceatus. - (laqueatæ vestes), vêtements ornés de lacets, de passementerie.


Laqueosus. - lacet avec des enroulements, comme un nœud coulant ou un piège.


Laquetismus. - piège, nœud coulant.


Laqueus. -




	Lacet, collier, ceinture.


	Piège, nœud coulant.


	Languette de parchemin (pour attacher un sceau).





Laquirium. - idem locutorium, parloir de monastère.


Laquolus. - idem laccolus, piège de chasse.


Lar. -




	Dieu de la famille chez les anciens romains.


	(larem fovere) ; (larem tenere), établir son domicile quelque part.


	Partie de la maison où se tient le feu : foyer.





Larantola. - idem lichuda, écrevisse de mer, homard.


Larbasum. - (< λάρβασον)22, antimoine.


Larbula. - idem larvula.


Larcerium. - carquois.


Larcus. - (< λάρκος)23, panier à charbon.


Lardalis. - (l. porcus) porc qui donne du lard.


Lardare. - larder, garnir de lard ; (fig), percer, larder (de coups).


Lardariulus. - (< ?), mésange.


Lardarium. -




	Lardier, lieu où l'on conserve le lard.


	Provision de lard.


	Redevance sur la confection du lard, anc fr24, lardier.





Lardarius. - (l. porcus), porc gras.


Lardarolus. - charcutier.


Lardatio. - action de larder.


Lardatorium. - endroit où l’on conserve le lard.


Lardenaremarta, lardenermarta, lardinermarta, lardenaremarta. - (< mart)25, « garde-manger », vache ou bœuf engraissé, abattu et stocké comme provisions (Angleterre, Ecosse).


Lardenaremarta. - idem lardenaremarta.


Lardenarius. - idem larderarius.


Lardenermarta. - idem lardenaremarta.


Larderaria. - sorte de corde.


Larderarius, lardirarius, lardenarius. -




	Charcutier.


	Chef de l'office, du magasin aux vivres.





Larderium. - idem lardarium1, lardier.


Larderum. - saloir, ustensile où l’on fait saler la viande.


Lardianus. - de lard.


Lardicia. - longe (comme morceau de viande).


Lardinaria, lardnaria. - responsable du magasin aux vivres (Angleterre).


Lardinarius, lardonarius. - magasin aux vivres (Angleterre).


Lardinermarta. - idem lardenaremarta.


Lardinus. -




	Gras, plein de lard.


	Obtenu à partir du lard.





Lardirarius. - idem larderarius.


Lardnaria. - idem lardinaria.


Lardo. - lard.


Lardonarius. - idem lardinarius.


Lardosus. - riche en lard.


Lardum. -




	Lard.


	Porc engraissé et salé ; (lardo condere), préparer au lard.





Lardus. - lard.


Larerius layrerius. - (l. salis), sorte de mesure, charge de sel, autant de sel qu’une jument ou un âne peut porter.


Laresus. - (< lărix), variété d’arbre, mélèze.


Laretica. - grâce.


Larexina, largatum. - résine du mélèze.


Largare, largiare, largire. - élargir, allonger, agrandir, étendre, augmenter.


Largatum. - idem larexina.


Largeare, largeari. - (< largē), prodiguer, distribuer.


Largeari. - idem largeare.


Largiamentum. - agrandissement de maison.


Largiare. - idem largare.


Largienter. - généreusement.


Largientia. -




	Générosité, largesse.


	Autorisation.


	Donation.





Largifer. - abondant.


Largifluus. -




	Qui coule avec abondance, copieux.


	Généreux.





Largimentum. - don, largesse.


Largipotens. - généreux.


Largire. - idem largare.


Largisculus. - idem largiusculus.


Largissim. - généreusement, abondamment.


Largitari. - donner généreusement.


Largitas. -




	Largeur (et largesse, par jeu de mots).


	Autorisation.


	Donation.





Largitatio. - largesse.


Largitio. -




	Largeur.


	Largesse, présent.


	
Charte de donation.


	(pl), (métonymie), richesses.





Largitionalis. - directeur du trésor public.


Largitiones. - trésor public, fisc.


Largitiuncula. - petit don.


Largitrix. - généreuse, bienfaitrice.


Largitudo. - largeur.


Largitus. -




	Libéralité, faveur.


	Concession en précaire ou en fief.





Largium. - idem largitio1, largeur.


Largiusculus, largisculus. - un peu généreux, un peu copieux.


Largor. - idem largitio1.


Largum. - idem largitio1.


Largus. -




	Large, ample.


	Généreux, large.


	(ad largum esse ad), être en liberté, être libre.


	(ad largum vadere), aller çà et là.


	(largum suum habere), avoir l’opportunité de.





Laricinium. - larcin.


Larnax. - boîte, coffret.


Larrerius, layrerius, larretium, larricium, larricius, larricum, larriscum. - terre en friche, terre inculte, anc fr26, larris.


Larretium. - idem larrerius.


Larricium. - idem larrerius.


Larricius. - idem larrerius.


Larricum. - idem larrerius.


Larriscum. - idem larrerius.


Larus. - (< lărus), mouette.


Larva. -




	Fantôme, spectre, esprit (mauvais), gobelin, démon, esprit follet ; (l. indutus), possédé.


	Masque.


	Épouvantail.


	Acte ou dire moqueur, dérision, moquerie.





Larvalis, larvaris. -




	De fantôme, démoniaque.


	(subs), masque.





Larvare. - (< lārvāre).




	Être possédé par le démon.


	Être masqué, être déguisé.





Larvaricus. - diabolique.


Larvaris. - idem larvalis.


Larvarium. - charivari.


Larvatio. - épilepsie.


Larvatus. -




	Laid, hideux.


	Possédé par le démon.


	Masqué, déguisé.





Larveolatus. - (comportement), simulé, travesti (comme portant un masque).


Larveus. - diabolique.


Larvosus. -




	Diabolique.


	Hideux, laid.





Larvula, larbula. -




	Fantôme, spectre, apparition effrayante.


	Objet de terreur, épouvantail.


	Monstre, faux dieu.





Larwa. - (< làreow)27, maître, savant, enseignant (Angleterre).


Lasaverium, lascivium, lesavium. - savon à barbe.


Lascia. - garniture pour les vêtements, tresse, cordon.


Lasciare. - idem laceare.


Lascivia. - abondance superflue.


Lasciviare. - idem lascivire.


Lascivietas. - lascivité.


Lasciviose. - d'une façon immodérée.


Lasciviosus. - déshonnête, ludique, débridé, dévergondé, licencieux.


Lascivire, lasciviare. -




	Plaisanter, jouer, prendre du plaisir.


	
Agir sans retenue, être indiscipliné ou licencieux ; être sexuellement dévergondé, se comporter de manière obscène ; copuler.


	Manquer de retenue artistique, être linguistiquement ou littérairement licencieux.


	(trans), rendre dévergondé, éveiller (érotiquement).





Lascivium. - idem lasaverium, savon à barbe.


Lascivus, lassivus. -




	Affaibli, faible.


	Licencieux, obscène, lubrique, lascif.


	Luxuriant, surchargé d'ornements.





Lascus. - idem lazus, lite (classe intermédiaire entre les serfs et les hommes libres chez les germains).


Lasena. - aisselle.


Laserta. - (< lăcerta), lézard.


Lashlita. - idem lahslita.


Lasina. - servante, domestique.


Lasio. - lacet.


Lassaaia. - sorte de nourriture qui est d'abord cuite dans l'eau, puis frite dans l'huile.


Lassabundus. - fatigué, las.


Lassana. - idem lapssana, chou sauvage.


Lassanum. - (< laxāre), pot de chambre.


Lassare. - idem laxare.


Lassare. - laisser. (< laxāre), purger, vider, relâcher.


Lassatio. - lassitude.


Lassator. - celui qui fatigue, persécute.


Lasserare. - être lassé ou se lasser.


Lassescibilis. - sujet à la fatigue.


Lassi. - la nation des Saxons est divisée en trois groupes, les Edelengi, les Frilingi, et les Lassi.


Lassicius. - souris.


Lassitas. - lassitude.


Lassivus. - idem lascivus.


Lasso. - sorte de saumon.


Lassus. - lien, lacet ; (l. sericæ), lacet de soie qui suspend le sceau dans les chartes.


Lasta. - idem lastus, mesure de tonnage.


Lastadium. - idem lastagium.


Lastagiare. - lester un navire.


Lastagium, lestagium, lastadium. -




	Droit payé par les navires de commerce.


	Lest de navire.


	Mesure du poids ou de la capacité, de la charge de marchandise.





Lasterna. - litière fermée à l’usage des femmes.


Lastingha. - idem lastagium1, droit sur les navires.


Lasto. - idem lastus, mesure de tonnage.


Lastra. - (< làstra)28, plaque de marbre ou de pierre.


Lastrum. - base, pied de colonne.


Lastum. -




	Mesure pour les grains, (Cf. lastus).


	(< leð)29,subdivision du Comté (Angleterre).





Lastus, lasta, lasto, lesta, lestum, lestus, lustrum. - mesure de poids, de tonnage, (Cf. français lest), (Germanie).


Lasurius, lasurus. - d’azur.


Lasurus. - idem lasurius.


Lata. -




	Latte, planchette.


	Amende contre le débiteur qui n’a pas respecté le délai de paiement.


	
Idem leia, voie large, route.





Latamus. - idem latomus, tailleur de pierres.


Latare. -




	Élargir, ouvrir.


	
Inscrire le débiteur en retard sur le registre des amendes.


	Latter, garnir de planchettes.





Latarium. - registre des amendes.


Latarius, latator. - poseur de lattes.


Latatio. - action de couvrir de lattes.


Latator. - idem latarius.


Latebra. - (< lătĕbra).




	Cachette, lieu de dissimulation ou refuge.


	Trou, tanière.


	Espace obscur ou dissimulé, niche, pièce secrète.


	(fig), pensée, désir secret.


	(pl) ; (fig), obscurité.





Latebrare. - chercher un refuge.


Latecium. - idem laticium.


Latena. - sorte de navire.


Latentia. -




	Cachette.


	Connaissance latente, inconsciente.





Lateralia. -




	Dessins effectués dans la marge des livres.


	(< lătĕrālĭa), sacoches de voyage qui sont attachées de chaque côté de la selle.





Lateralis. -




	Latéral, à côté, à proximité.


	Préposé à, proche de ; (l. porcellus), porcelet qui reste à côté de sa mère.


	D’importance mineure, périphérique, préoccupé par des questions secondaires.


	(subs), familier d'un chef, celui qui lui est proche.





Lateraliter. - côte à côte.


Lateranea. - (regis l.), reine.


Lateraneus. - parent du côté paternel.


Laterare. - rejoindre, attacher quelque chose au flanc, au côté, comme pour des champs qui sont collatéraux.


Lateraria. - idem lateralia2, sacoches.


Lateratim. - latéralement ; côte à côte ; de côté.


Lateratio. - tenants et aboutissants de terrains, limite de propriété.


Lateratum. - (< lătercŭlum), registre des charges et dignités de l’Empire romain.


Lateratus. - réalisé en brique.


Laterculum. - ère ; laps de temps.


Laterculus. -




	Petite brique.


	(turris laterculis ligneis cooperta), tour couverte par des bardeaux.


	(l. tesserarius), sceau, cachet.


	(< lătŭs), petit côté.





Latere. -




	Cacher.


	Être caché.


	(se l.), se cacher.





Laterenses. - gardes du corps (qui se tiennent à côté de la personne à protéger).


Latergerius. - celui qui porte une lanterne, Cf. laterna2.


Lateria, laterina. - fabrique de briques.


Latericium, latericum, lateriscum. - côte couverte de verdure.


Latericius. - en brique.


Latericum. - idem latericium.


Laterina. - idem lateria.


Lateriscum. - idem latericium.


Laterna. -




	
Idem lanterna.


	Lanterne.





Laternifer. - porte lumière.


Laterrina. - idem lanterna2, lieu d’aisance.


Latex. - eau de source.


Lathnailum. - (< lath-nail), petit clou pour fixer les bardeaux (Angleterre).


Lathomare, latomare. - (< λατομικός)30, maçonner, travailler la pierre.


Lathoniaria. - ouvrage en laiton.


Latialiter, latianter. - en latin.


Latianter. - idem latialiter.


Latibulosus. - (< lătĭbŭlāre), caché, secret.


Laticium, latecium. - treillis de bois, de lattes.


Laticosus. - humide, mouillé (Angleterre).


Laticulosus. - qui demande du lait (Angleterre).


Latificare. - forcer, augmenter (la voix).


Latigradus. - qui parcourt de grands espaces en peu de temps.


Latiloquens. - bavard.


Latimarius, latimerius. - interprète, Cf. latinarius (Angleterre).


Latimerius. - idem latimarius.


Latinare. - parler latin. Traduire en latin.


Latinarius, latinator. - celui qui parle latin, interprète.


Latinator. - idem latinarius.


Latineri. - parler latin.


Latini. - les Chrétiens d'Occident ; les Latins.


Latiniosus. - verbeux.


Latinista. - latiniste.


Latinitas. -




	La latinité, les écrivains latins.


	L’Eglise latine, occidentale.





Latinizare. - traduire en latin, s’exprimer en latin, se dire en latin.


Latinus. -




	(pons l.), pont de bateaux.


	(latina sufficientia), science de la navigation, art maritime.


	Laiton (Angleterre).


	Chrétienté d’occident.





Latio. - élan, impulsion ; (motus lationis), mouvement local, passage d’un lieu à un autre.


Latitanter. - secrètement.


Latitare. - cacher ; se cacher.


Latitia. - largeur.


Latitudinalis. - sur la largeur, transversal, horizontal.


Latitudinaliter. - en largeur.


Latitudo. -




	Étendue transversale, largeur.


	Vaste espace, vaste zone, région.


	Distance angulaire d'un lieu sur son méridien au nord ou au sud de l'équateur.





Lativus. - qui porte, qui emmène.


Lato, laton, latonia, latonus, leto, letonus, lotonnus, lottonius, lottonus. -




	Laiton.


	Monnaie de cuivre.





Latomare. - idem lathomare, maçonner, travailler la pierre.


Latomega. - hachette de tailleur de pierre.


Latomicus. - maçonnerie.


Latomus, latamus. - (< λατόμος)31, tailleur de pierre.


Laton. - idem lato.


Latonarius. - en laiton, de laiton.


Latonia. - idem lato.


Latonicus. - de carrière.


Latonus. - idem lato.


Latoplagis. - plaine.


Lator. - (< fĕrō, lātum)




	Celui qui institue, introduit ou établit.


	Porteur de lettres.


	Écrivain, ou lecteur (de document).


	Libérateur, défenseur, partisan.





Latororum. - bateau pirate.


Latramen. - (< lātrāre), aboiement, acte d’aboyer.


Latreus. - serviteur.


Latria. - (< λατρεία)32, adoration de dieu.


Latrina. - idem lanterna2, lieu d’aisance.


Latrinalis. - relatif au lieu d’aisance.


Latrinarius. - celui qui est chargé de nettoyer les latrines.


Latritare. - aboyer sans arrêt.


Latrix. - porteur de lettres.


Latro. -




	vol.


	Droit de juger les voleurs : (habere latronem) ; (concedere latronem), avoir le droit de punir les voleurs.


	Traître.


	Juridiction concernant le vol.





Latrocinare. - harceler, attaquer, piller


Latrocinator. - brigand.


Latrociniter. - à la manière d’un voleur.


Latrocinium. -




	Justice criminelle concernant le brigandage.


	Droit d'appréhender un voleur ou d'imposer une amende en cas de vol ; amende imposée pour vol.


	Objet volé.





Latrocinius. - voleur.


Latrona, latronissa, latruncula. - voleuse.


Latronalis. - de brigand.


Latroniculator, latrunculator. - (< lătruncŭlātŏr), juge en matière de vol à main armée.


Latronicus. - de voleur.


Latronissa. - idem latrona, voleuse.


Latroprædari. - exercer le brigandage.


Latruncula. - idem latrona, voleuse.


Latrunculator. - idem latroniculator.


Latrunculose. - à la manière d’un voleur.


Latrunculus. -




	Soldat mercenaire.


	Soldat d'escorte ; éclaireur.


	Brigand ; usurpateur.





Latta. - latte, poutre.


Lattera. - mesure de corde (Angleterre).


Lattunatus. - de laiton, en laiton.


Latula. - petite latte.


Latum. - (l. gladii) le plat de l'épée.


Latumiæ, lautumiæ. - (< λατομία)33, carrières servant de prisons.


Latura. -




	(< fĕrō, lātum, ferre), ce que l’on donne au préposé pour avoir transporté un paquet.


	Travail de lattes de bardage (Angleterre).





Laturarius. - porteur d’un paquet, d’un fardeau.


Latus. -




	Largeur ; largeur de tissu entre deux lisières : lé.


	
Idem lastagium1, taxe portuaire.


	Union conjugale ; concubinage.


	
Idem lazus, lite (classe intermédiaire entre les serfs et les hommes libres chez les germains).


	(< elātus), célèbre.


	Près de.





Latusca. - laitue.


Latusfinis. - limite latérale.


Laubia, laupia, logea, logia, lotgia, lubium, lobium, lobia, lovia, loza. - (< hleów)34, auvent, galerie, portique, loggia, meurtrière dans un mur ; structure de couverture construite autour ou au-dessus de la meurtrière ; ouverture pour la ventilation, persienne35.


Laucet, lausset. - prix à payer pour l'affûtage des outils des fermes.


Laucia. - mobilier de maison.


Lauda. -




	Donation.


	Droit sur les marchandises qui se vendent sur les marchés par les forains, anc fr36, laide, laude.





Laudabilis, laudabis. - en bon état, de bon aloi, de la qualité requise.


Laudabilitas. - titre honorifique.


Laudabundus. - digne d’éloges.


Laudagium. - frais de justice.


Laudamen. -




	Consentement.


	Louange.





Laudamentum. -




	Permission ; consentement, volonté, assentiment, accord.


	Louange, approbation.


	Conseil, volonté, gré.


	Jugement, sentence d’arbitrage ; arrangement ; accord, convention ; acte concernant une convention.


	Estimation, fixation d’un taux.


	Promesse.





Laudanæ. - idem laudunæ.


Laudare. -




	Arbitrer, juger, rendre une sentence arbitrale.


	Déterminer, fixer.


	Conseiller de, engager à.


	Promettre, accorder ; convenir de, s’engager mutuellement.


	Octroyer ; faire une donation, céder.


	Approuver, donner son consentement ; consentir à l’aliénation d’une tenure.


	Percevoir des droits de mutation.


	Elire, désigner par acclamation ; confirmer une élection, reconnaître.


	(l. se de aliquo), se louer de quelqu’un.





Laudaticum, laudaticus. -




	Redevance commerciale.


	Loyer.





Laudaticus. - idem laudaticum.


Laudatio. -




	Approbation ; consentement, autorisation, accord ; confirmation ; convention, pacte.


	Droit de mutation payé par le vassal pour pouvoir aliéner son bien, anc fr37, los, lods.


	Cession, donation.


	Jugement.





Laudator. -




	Arbitre, juge.


	Celui qui consent, est d'accord sur un acte ; (l. testium), garant.





Laudatotius. - de louange.


Laudela, laudemia, laudimium, laudemium, laudium, laumium. - droit de mutation, droit payé pour une vente par le vassal au seigneur, Cf. laudatio.


Laudemia. - idem laudela.


Laudemium. - idem laudela.


Lauderia. - cens, service, corvée.


Laudes. -




	Sorte de filet.


	(pl), partie de l'office religieux.





Laudia. -




	Donation.


	Courtepointe, anc fr38, lodier.





Laudidignus. - qui mérite les louanges.


Laudificare. - célébrer.


Laudifluus. - débordant de louanges, plein de louanges.


Laudimium. - idem laudela.


Laudinæ. - idem laudunæ.


Laudis. -




	
Idem leudis.


	Sentence d'arbitre.


	Dommages, intérêts, composition.


	Taxe sur les denrées de vente.


	Cithare, luth.





Laudisone. - avec exaltation.


Laudisonus. - qui acclame, qui fait résonner les louanges.


Laudium. - idem laudela.


Laudula. - (< ălauda), alouette.


Laudum. -




	Acte rapportant un jugement, arrêté, ordonnance.


	Droit de représailles ou de reprendre son bien par lettres de marques que le prince accorde pour jouir de ce droit.


	Consentement, accord, sentence arbitrale.


	
Idem laudela.





Laudunæ, laudanæ, laudinæ. - vases sacrés.


Laudus. - sorte de vaisseau à voile latine.


Laufetus. - sorte d’arme.


Lauga. - idem leuca.


Laughelesman. - hors la loi.


Lauhundredum. - idem lawehundredum, partie d'un comté ou d'une région de la loi anglaise.


Laumium. - idem laudela.


Launa, lona. - terre inondée, marécage.


Launechilde, launegilt. - don réciproque.


Launegildum. - rémunération, compensation.


Launegilt. - idem launechilde.


Laupreda. - lamproie.


Laura. - laure, monastère grec où chacun vit en cellules séparées.


Laurarius. - laboureur.


Lauratum, labratum. - image du prince, celui qui porte une couronne de lauriers39.


Laurea. -




	Laurier, palme.


	Grade universitaire.





Laureare. -




	Couronner de lauriers.


	Honorer.





Laureatæ. - marques, symboles de la victoire.


Laureatio. - couronnement de lauriers.


Laureator. - celui qui couronne.


Laurentia. - lavande.


Laureola. -




	Auréole.


	Feuille de laurier.





Laureolum. - instrument de chirurgien.


Laurerea placa. - gantelet.


Laurna. - sorte de mesure.


Laurum. - cordage, accastillage de navire (Angleterre).


Laurus. - (lauros operire), sorte de maléfice, sortilège.


Laus. -




	(pl), acclamations populaires à un prince ; acclamation qui constitue l'élection d'un évêque.


	Sentence, arrêt, arbitrage ; approbation, consentement ; consentement des parents aux aliénations de bien-fonds.


	Paiement pour obtenir le consentement du seigneur a l’aliénation d'une tenure, droit de mutation, les lods des « lods et ventes ».


	
Donation, cession.


	Conseil.


	Conclusion de l'office divin. ; vêpres ; laudes ; bréviaire.


	Sorte de filet à poissons, anc fr40, los.





Lausa. -




	Dalle, pierre plate de couverture, lauze.


	Carrière de lauzes.


	Poisson : alose.


	(< laudāre), terrain tenu sur accord (Angleterre).





Lausare. - prier.


Lausatum. - terrasse dallée.


Lausia. - mince plaque de pierre.


Lausset. - idem laucet, prix à payer pour l'affûtage des outils des fermes.


Lausus. - conseil.


Lauticosus. - somptueux.


Lautifice. - somptueusement.


Lautitas. - magnificence.


Lautitius, lautius. - (l. cibus), mets délicat.


Lautius. - idem lautitius.


Lautomia. - sorte de navire.


Lautor, lavator. - laveur.


Lautum, lautus. - luth.


Lautumiæ. - idem latumiæ carrières servant de prisons.


Lauza. - idem lausa1, dalle, lauze.


Lauzenga. - flatterie, fausse louange.


Lauzengueiare. - critiquer.


Lavacrius, levacrius. - droit de mutation à payer par l’héritier à la mort du détenteur du fief.


Lavador. - linceul, suaire.


Laværum. -




	Récipient pour le vin ; récipient pour l'eau pour le lavage, vasque, cuvette.


	Lavage des mains après l'offrande des oblations à la messe.


	Purification ; baptême.





Lavanchia. - avalanche.


Lavanda. - lavande.


Lavandaria. -




	Lavoir, lieu où l’on lave le linge.


	Travail de laveur, blanchissage.


	Lavande.





Lavandarius, lavanderius, lavander. -




	De lavage.


	(subs), foulon, laveur, blanchisseur.





Lavander. - idem lavandarius.


Lavanderia. -




	Blanchisseuse, lavandière.


	Blanchisserie.





Lavanderius. - idem lavandarius.


Lavanhæ. - eaux de lavage.


Lavare. - baptiser. purifier spirituellement.


Lavarium. -




	Cuvette pour se laver les mains.


	Lavoir.


	Fonts baptismaux.





Lavasserius. - apprêteur de tissu, foulon.


Lavator. - idem lautor, blanchisseur.


Lavatorium. -




	Lieu on récipient où se lave le linge ; bassin, évier.


	Pièce où le barbier d’un couvent exerce son métier.


	Lieu où l’on fait laver les chevaux.


	Pièce près du réfectoire où les moines se lavent les mains.


	Côté de l'autel où le prêtre se lave les mains.


	Grande auge où l’on lave les morts.





Lavatorius. - idem lavatura.


Lavatreium. - pièce près du réfectoire où les moines se lavent les mains.


Lavatrina. - lavoir.


Lavatrix. -




	Laveuse.


	Purificatrice.





Lavatura, lavatorius. - eau de lavage.


Lavaychæ. - résidus de cuisine, épluchures.


Lavellum. -




	Récipient pour se laver ou laver les vêtements ; grand bassin.


	Sarcophage, tombeau.





Lavendaria. - lavoir.


Lavendula. - lavande.


Laveria. - carrière de pierres de lave.


Lavezium. - sorte de vêtement.


Lavia. - pierre de lave.


Laviaria. - rapidité.


Lavina. - idem labina.


Lavire. - mouiller, arroser.


Lavitius. - (l. panis), pain mélangé avec beaucoup d’eau.


Lavoratio. - ce que l’on a obtenu par son travail.


Lavoria. - produit de la terre, récolte.


Lavoritium. - idem laborerium.


Lavorivus. - idem laborabilis, propre à la culture.


Laweare. - imposer une loi, rendre licite (Angleterre).


Lawehundredum, lauhundredum. - partie d'un comté ou d'une région de la loi anglaise.


Laxa, laixa, lexa, lexia, lessa. - 1. Donation ; legs.




	Bail à ferme.


	Bride, laisse.





Laxamen. - relâchement.


Laxamentum. - (l. pretii), rabais.


Laxamina. - rênes, bride, laisse.


Laxanum. - vin.


Laxare, lassare, laixare, laisare. -




	Lâcher, abandonner, déguerpir, céder.


	Faire don de ; léguer.


	Louer (un domaine).


	Permettre ; (l. aliquem), laisser faire.


	Purger les intestins.





Laxatio. -




	Cession, donation ; legs.


	Elargissement (de prison).


	Permission ; (l. carnis), fin de l'abstinence, permission de manger de la viande.


	Relâchement (dans l'observance de la règle monastique).





Laxativus. - laxatif.


Laxator. - celui qui tolère, pardonne.


Laxe. - avec relâchement (dans l'observance de la règle).


Laxiatus. - abandonné, cédé.


Laxitas. - laxisme.


Laxivire. - folâtrer, badiner, être frivole.


Laya. -




	
Idem lachus, arbres incisés servant de limites.


	Plaque, lame.





Laycatus. - condition de laïc.


Layda. - toute prestation, ou toute taxe, notamment celle qui est due pour les marchandises.


Layeta, loyestas, layetta, leyha. - cassette, petit coffre, en particulier coffret destiné à contenir des archives, anc fr41, laiete.


Laygnerium. - idem laignerium, corvée.


Laynagium. - droit de couper du bois dans les forêts pour son propre usage pour lequel une certaine prestation était versée au seigneur.


Laynerius. - idem lainarius, sorte de faucon.


Layrerius. -




	
Idem larrerius.


	
Idem larerius.





Layroneria. - taverne de larrons, de voleurs.


Laysanæ. - impuretés, immondices.


Layssa. - laisse, courroie.


Lazana. - (l. nemoris), portion de forêt en forme de bande, de ruban, (ou, Cf. lachus).


Lazarum. - hôpital de lépreux.


Lazarus. - ladre, lépreux.


Lazeus. - idem lazus, lite.


Lazia. - voies larges.


Lazolus. - lacet, filet.


Lazulum. - idem lazur.


Lazur, lazurius, lazulum. - pierre d’azur, couleur d’azur.


Lazuri, lazurim. - azur, bleu d'outremer.


Lazurim. - idem lazuri.


Lazurius. - idem lazur.


Lazus, lazzis, lascus, lazeus, latus. - lite (classe intermédiaire entre les serfs et les hommes libres chez les germains).


Lazzis. - idem lazus.


Lea. - femelle du sanglier, laie.


Leafgabulum. - (< lafe-gafol)42, cens en reliquat.


Leagium. - droit de marquer les arbres à couper ou destinés à servir de bornes limites, Cf. lachus.


Lealdadis. - loyauté.


Lealis. - celui qui est lié par le sacrement de fidélité au seigneur féodal.


Leals. - mesure pour les liquides.


Leamen. - idem læmen, fumier.


Leanes. - moniales (Cf. lanna3).


Lear. - bélier.


Leatorium. - lieu où il est défendu de pénétrer.


Leauda. - idem ledda.


Lebantare. - faire lever le gibier.


Lebedium. - (< λέβης)43, récipient pour vomir.


Lebes. -




	Pic, sommet, pointe.


	(< λέβης), chaudron.





Lebeta. -




	(< λέβης), marmite.


	Sorte de tunique sans manche portée par les moines.





Lebeton, lebiton, leviton, lebitonarium. - cilice.


Lebiton. - idem lebeton.


Lebitonarium. - idem lebeta2, tunique.


Lebitonarium. - idem lebeton.


Lecacitas. - idem leccacitas.


Lecaciter. - avec lubricité, gourmandise.


Lecator. - idem leccator.


Leccacitas, lecacitas. -




	Gloutonnerie.


	Insolence.





Leccada. - mesure de poids, Cf. lastus.


Leccaria. - débauche.


Leccator, lecator, licator. -




	Glouton, goinfre.


	Séducteur, anc fr44 léchart.





Leccatria. - gloutonnerie.


Leccatrix. - celle qui lèche, butine (le miel).


Lecebra. -




	Tentation.


	Flatterie, séduction dissimulée.





Lech. - idem lastum2, subdivision de Comté.


Lecha, lechia. - carex ; endroit où pousse le carex, laîche.


Lechan. - poisson : rouget.


Lechefrita, lechefrium. - lèchefrite.


Lechefrium. - idem lechefrita.


Lechia. - idem lecha.


Lechitus. - idem lecythus, flacon d’huile, ampoule.


Lechuguilla. - « petite laitue » en espagnol, mais utilisé également pour la forme d’ornements sur certains vêtements.


Lecitus. - idem lecythus.


Leciva. - idem lixivia.


Lecivia. - idem lixivia.


Leclia. - sorte de poids ou de mesure, Cf. lastus, leccada.


Lecna. - nénuphar.


Lectalis. - qui a rapport au lit, à la literie.


Lectaria, lectuaria, lectualia, lectarium, lectuarium. -




	Literie.


	Litière pour un animal.





Lectariola. - petite couverture.


Lectarium. - couverture de lit, courtepointe.


Lectarium. - idem lectaria.


Lectarius, lecticalis. - ouvrier en lits.


Lectega. - couverture de lit.


Lecter. - oiseau : loriot.


Lecteria, leteria, liter, literia, lecterium, litera, literium, littera, litera. - litière, paille.


Lecterium. - idem lecteria, litière.


Lecternum. - lutrin.


Lectica. -




	Lit.


	Civière.


	
Idem lecteria2, paille, litière.


	Cercueil.


	Couverture, courtepointe.


	Brancard pour porter les reliques, reliquaire portatif.





Lecticalia. - idem lectaria1, literie.


Lecticalis. - idem lectarius.


Lecticaria. - bien de campagne où l’on se rend en litière.


Lecticarius. -




	Croque-mort, anc fr45, lecticaire.


	Porteur de litière.


	Fabricant de lits.





Lecticinium, lecticium. - lit, literie.


Lecticium. - idem lecticinium, lit, literie.


Lectidicladum. - grand porche d’entrée.


Lectiferum. - emplacement pour un lit.


Lectiflorum. - recueil de morceaux choisis, florilège de lecture.


Lectiminga. - variété de plante : couronne de moine.


Lectio. -




	Leçon, cours universitaire.


	Titre, acte.


	L’art de lire, la connaissance d'une langue écrite.


	Lecture faite pendant le repas monastique.


	Homélie lue à l’office.


	Ecriture Sainte.





Lectionale. - livre de leçons.


Lectionarium. - idem lectionarius.


Lectionarius, lectionarium. - livre contenant des lectures ecclésiastiques.


Lectionatim. - lecture après lecture.


Lectiones. -




	Allégations, témoignages de juristes qui sont amenés à confirmer une certaine idée.


	Hymnes qui ne sont pas chantés mais seulement lus.





Lectis. - nièce.


Lectisternium. - couche, lit, literie ; tapis.


Lectisterticium. - litière pour les animaux.


Lectitare. -




	(l. terram), coucher par terre.


	Lire à plusieurs reprises.





Lectivagium. - vente du lait.


Lector. -




	Secrétaire, chancelier ; notaire, scribe.


	(l. mensæ), celui qui lit au réfectoire.


	
Celui qui est chargé de lire et expliquer l'Écriture, théologien, professeur.





Lectorarius. - lecteur.


Lectorata. - mesure agraire.


Lectoratus. - office, charge de lecteur.


Lectoria. -




	Groupe de lecteurs, école de lecteurs (dans une cathédrale).


	Office de lecteur, de professeur de théologie.





Lectoriale, lectorile, lectorilium, lectorinum, lectrinum, letrinum, luitrinum. - lutrin.


Lectorile. - idem lectoriale, lutrin.


Lectorilium. - idem lectoriale.


Lectorinum. - idem lectoriale.


Lectorinus. - pièce d'étoffe dont on couvrait le lutrin.


Lectorium. -




	Ambon, pupitre, lutrin.


	Lit, literie.





Lectotenus. - (malade) jusqu'à garder le lit.


Lectricium, lectricum, lectrinum, letricium, letricum, lectritum, leterinum, letrinum lectro, lectrum, lecturum, lecturium, lecturiale, legatorium, legile, legitorium, legium, legivum, litrinum. - ambon, pupitre, lutrin.


Lectricum. - idem lectricium.


Lectrinalis. - ce qui repose sur le lutrin, livre conservé sur le lutrin.


Lectrinum. - idem lectoriale, lutrin.


Lectritum. - idem lectricium.


Lectrix. - lectrice.


Lectro. - idem lectricium.


Lectrum. - idem lectricium.


Lectuale, lectuolus. - couverture de lit.


Lectualia. - idem lectaria.


Lectualis. - (l. morbus), maladie qui oblige à garder le lit.


Lectuaria. - idem lectaria.


Lectuarium. -




	
Idem lectaria.


	
Idem lectorinus.


	Électuaire, médicament destiné à se dissoudre dans la bouche.





Lectulus. -




	Civière.


	Tombeau.


	Vallée (lit de rivière).


	Chaton de bague.





Lectum. -




	Acte, titre, écrit.


	Lit.





Lectumstratum. - (< lectisternĭum), repas funèbre.


Lectuolus. - idem lectuale, couverture de lit.


Lectura. -




	Lecture.


	Etudes ; professorat.


	Commentaire juridique ; note, citation.





Lecturiale. - idem lectricium.


Lecturire. - lire ; avoir envie de lire.


Lecturium. - idem lectricium.


Lecturum. - idem lectricium.


Lectus. -




	Lit nuptial ; (l. plumalis), lit de plumes ; (l. partus), lit d’une femme qui accouche ; (lectum mariti observare ; lectum suum custodire), « garder le lit de son mari », c’est-à-dire en ne se remariant pas, rester veuve.


	(l. justiciæ), lit de justice.


	Estrade construite pour recevoir un prédicateur.


	Civière pour transporter les morts ; (l. obsequiorum), catafalque ; (l. mortalis), lit de mort ; cercueil ; tombeau où sont déposés les restes des saints ; châsse ; brancard pour reliques.


	Autel.


	Lit de rivière.





Lecum. - couvercle.


Lecythus, lecitus, licitus, lechitus. - (< lēcўthus), flacon d’huile, ampoule.


Leczta. - idem ledda.


Leda. -




	
Idem leia2, largeur d’un champ.


	
Idem lita, femme lite.


	
Idem ledda.





Ledalis. - idem lidilis, de lite.


Ledda, leauda, leczta, leda, leda, leddaria, leddis, ledia, ledium, leida, leidis, leoda, lesda, lesta, leuda, leudoismus, leusda, leusda, leuzda, lexda, leyda, lezca, lezda, lezna, lezpa, lezta, lida, lidda, lidda, lidis, lisa, lisda, lisida, lisida, lizda, loideria, lozta, lyda. - toute taxe, ou tout tribut, surtout celui qui est perçu pour les marchandises, anc fr46, laide, laude ; redevance de transport.


Leddaria. - idem ledda.


Leddis. - idem ledda.


Ledena. - récipient en plomb (Angleterre).


Lederkop. - boutique de marchand de cuir.


Ledgravius. - idem ledgreveus.


Ledgreveus, ledgravius, leidgravius. - officier qui commande la subdivision de Comté nommée leta (Angleterre).


Ledia. -




	
Idem ledda.


	Variété de poisson.





Ledibilis, lædibilis. - nuisible.


Ledigh-man. - homme lige, qui n’est astreint qu’à un seul hommage.


Ledilis. - idem lidilis, de lite ; (mansi lediles), tenures de lites, Cf. lazus.


Ledium. - idem ledda.


Lednaila. - clou pour fixer les bardeaux (Angleterre).


Ledo, lido, ledona, leduna, liduna. -




	Flux maritime ; marée diminuant vers la morte-eau (Angleterre).


	Inondation, mascaret (Angleterre).





Ledona. - idem ledo.


Ledoria, lædoria, ledorium. - (< λοιδορία)47, outrage.


Ledorium. - idem ledoria.


Leduna. - idem ledo.


Ledus. - lite, Cf. lazus.


Lees. - (< læswe)48, pâturage.


Lefa, leha. - sanglier femelle, laie.


Leffrus. -




	Pâturage.


	Lèvre.





Lefselum. - (læf-sele)49, tonnelle de feuilles, abri de feuillage (Angleterre).


Lega. -




	Lieu, emplacement.


	Mesure de distance, lieue.


	Ligue, association.


	Aloi, titre des métaux précieux.


	Jachère ou terrain en friche (Angleterre).





Lega. - idem leuca.


Legabilis. - qui peut être légué.


Legaia. - idem leuca1, mesure de distance, lieue.


Legalia. -




	Office de légat pontifical.


	(pl) lois, coutumes, droit.





Legalis. -




	Légal, légitime, loyal, fidèle, digne de foi, irrécusable, (mesure) usuel, normal, courant.


	Qui relève du droit écrit, conforme au droit.


	Qui jouit de tous ses droits civils ; celui qui peut ester en justice, qui dispose de ses droits légaux (Angleterre) ; (legales antiqui homines), hommes d’honneur.


	(viri legales ; feminæ legales), qui jouissent d'un statut réglé par une coutume spéciale.





Legalitas. -




	L’ensemble des droits qui se rattachent à une propriété ou à une fonction.


	Loyauté, bonne foi.


	Hommage d'homme-lige.


	Capacite d'ester en justice.


	Légalité, droit ; (cum omni legalitate), de plein droit.


	Bien-fondé (d'un titre).


	Titrage, loi des monnaies.


	(legalitatem suam redimere), se dit pour un juge qui a été élu d’une façon injustifiée et rachète sa légalité après avoir payé une amende au Roi.





Legaliter. - loyalement ; selon toute la rigueur de la loi.


Legalius. - fait selon la loi.


Leganbilis. - doublure sous l’armure, anc fr50, gambison.


Legare. -




	Envoyer.


	Faire donation.


	Lier ; enchâsser, sertir.





Legarium. - légume.


Legatarius. -




	(adj) ; (subs), testamentaire ; exécuteur testamentaire ; (legataria charta), testament.


	Légat, ambassadeur.


	Procureur.





Legatia. - ressort de l'autorité d'un légat.


Legatinus. - de légat.


Legatio. -




	Mission d'un « missus dominicus » ; ressort ou s'exerce cette mission.


	Emploi, office d’ambassadeur.


	Délégation de pouvoir ; (l. libera), légation libre quand l’envoyé est investi de toute la puissance de celui qu’il représente.


	Dignité de margrave, ressort d'un margrave.


	Mission, fonction d’un légat pontifical ; territoire dans lequel le légat exerce sa fonction.


	Lettre de recommandation.


	Legs, don, présent.





Legativum. - frais d’ambassade.


Legator. - ambassadeur, légat.


Legatorium. - idem lectricium, lutrin.


Legatorius. -




	Légat, ambassadeur.


	Légataire.





Legatrix. - celle qui intercède.


Legatum. -




	Partie de dîme perçue par le collecteur des dîmes.


	(l. altaris), droit, taxe mortuaire ; choses laissées à des usages pieux par testament.





Legaturus. - bande, ligature.


Legatus. -




	Magistrat envoyé par le pouvoir pour rendre la justice dans les provinces.


	Envoyé, messager.


	Margrave.


	Commissaire impérial.


	(legati a latere), magistrats délégués par le Pontife de Rome aux provinces avec l'autorité la plus étendue.





Legeancea, legietas, litgantia, litgensa, litgium, ligantia, ligeitas, ligiantia, ligancia, liganchia, ligensia, ligeantia, ligascia, ligancia, lizanchia, ligeitas, ligecia, ligentia, ligiamentum, ligianitas, ligiatio, legiatio, leigiatio, ligietas, ligio, ligium, ligitudo. - serment de fidélité que le vassal rend à son seigneur, allégeance.


Legenda, legendarius. - livre contenant les actes des saints compilés tout au long de l'année ainsi appelés parce qu'à certains jours ils étaient désignés pour être lus dans l'Église : recueil de la vie des saints, anc fr51, legendier.


Legendarius. - idem legenda.


Legens. - (subs) ; (pl), lecteurs, professeurs.


Legerare. - envoyer une ambassade.


Legere. -




	Instruire, enseigner, professer.


	Etudier.


	(< collĭgāre), réunir, ensacher.





Legergeldum, legergildum. - (< leger-geld)52, paiement pour adultère (Anglosaxon).


Legergildum. - idem legergeldum.


Legerwita, lairwita, lairvita, leyrwita. - (leger-wite)53, amende pour concubinage illégitime.


Legeus. - idem ligius.


Legga, leggea. -




	Renfort transversal ou diagonal, jambe de force, rebord (sur une porte, un chariot, etc…).


	Bandage de roue.





Legi homines. (< legis homines), hommes de Loi, c'est-à-dire adeptes de la Loi juive.


Legi rupa. - celui qui viole les lois.


Legia. - idem leuca.


Legia. -




	Navire léger.


	(< lĕgŭla), pavillon de l’oreille.


	Mesure de distance, lieue.


	Serment de fidélité, d’allégeance.





Legiamentum. - droit du seigneur sur le vassal.


Legiatio. - idem legeancea hommage d'homme lige.


Legibile. - facile à lire.


Legibilis. - (l. dies), jour d’école.


Legibiliter. - d'une façon lisible.


Legicrepa. - orateur qui cite souvent les lois.


Legietas. - idem legeancea, serment de fidélité que le vassal rend à son seigneur.


Legifer. -




	Fonctionnaire judiciaire.


	Sénéchal (Finlande).





Legile. - idem lectricium, lutrin.


Legiloquus. - (l. liber), livre concernant les lois, juridique.


Legimen. - élection.


Legio. -




	Corps d'armée composé de mille guerriers montés.


	Serment qui est prononcé ou promis.





Legiola. - bateau léger.


Legionarius. - qui est légion, multitude.


Legirupa. - celui qui viole la loi.


Legisdoctor, legodoctor, legisdoctus. - 1. Docteur en loi.




	Échevin.





Legisdoctus. -




	
Idem legisdoctor.


	Instruit dans la religion chrétienne.





Legislator. -




	Jurisconsulte.


	Échevin.





Legisperitus. - homme expérimenté en droit, avocat, jurisconsulte.


Legista, legistarius, legister. - celui qui enseigne les lois ou qui pratique la loi dans ses fonctions.


Legistarius. - idem legista.


Legister. - idem legista.


Legisterium. - science des lois, droit, code.


Legisticus. - relatif à celui qui pratique la loi.


Legitare. - lire souvent.


Legitima. -




	Héritage légitime, part donnée par la loi aux héritiers.


	(pl), dépendances d’un domaine.





Legitimare. -




	Confirmer par la loi ; (l. filium), légitimer un enfant.


	(l. pondera et mensuras), étalonner, vérifier les poids et mesures.


	(l. dote ecclesiam), munir une église d'une dotation.





Legitimatio. - légitimation.


Legitime. -




	Comme le prescrit la loi, sous la forme juridique correcte.


	Par règle de coutume.


	Religieusement, selon la loi de Dieu.





Legitimitas. -




	Légitimation.


	Naissance légitime, de parents unis par le mariage.





Legitimus. -




	Licite, permis par la loi ; courant, usuel ; (legitima ætas), la majorité.


	Homme libre.


	Mesure étalon, standard.


	Digne de foi, irrécusable, qui a légalement qualité pour agir.


	Qui jouit d'un statut privilégié régi par une coutume spéciale.


	(mallus l.), plaid général, assemblée régulière.


	Tenure à laquelle se rattachent les pleins droits d’usage.


	
legitima, épouse légitime.





Legitorium. - idem lectricium, lutrin.


Legium. - idem lectricium.


Legius. - idem ligius, homme-lige, vassal.


Legivum. - idem lectricium.


Legnagium. - idem leignagium, droit de couper du bois dans les forêts du seigneur.


Legnaiuolus. - (< legnaiuolo)54, menuisier.


Legnayrare, lignayrare, lignerare, ligniare, lignorare, legneirare, leignerare, lignamare, lignarare, lignare lignari. - couper du bois dans les forêts.


Legneirare. - idem legnayrare.


Legodoctor. - idem legisdoctor.


Legoy, ligoy. - sorte de serpe, anc fr55, goie, goye.


Legua. - idem leuca, mesure de distance : lieue.


Legumenarius. - marchand de légumes.


Legumenium, legumentum. - légume.


Legumentum. - idem legumenium.


Leha. - idem lefa, sanglier femelle, laie.


Lehenrecht. - (< Lehen-Recht)56, loi féodale.


Leia, leda, lada, lata. -




	Voie large, route, allée, anc fr57, lée.


	Aqueduc, conduit.


	Largeur d'un champ.





Leibo, leibunculus. - pain de qualité inférieure avec des résidus de sons.


Leibunculus. - idem leibo.


Leida. - idem ledda, taxe.


Leidgravius. - idem ledgreveus.


Leidis. - idem ledda.


Leigialis. - (leigiales terræ), terres d’hommes liges.


Leigiatio. - idem legeancea hommage d'homme lige.


Leigium. - mainmorte, droit de mainmorte.


Leignagium, legnagium, lignairagium, lignare, ligneratio, lignumagium. - droit de couper du bois dans les forêts du seigneur, anc fr58, laignier.


Leignerare. - idem legnayrare.


Leina. - (l. ostrearium), parc à huîtres (Angleterre).


Leinagium. - revenu d’un parc à huîtres (Angleterre).


Leiostrea. - (< lēiostrĕa), huître à écailles lisses.


Leira. - (l. lampronum), piège à lamproies.


Leita. - petite monnaie de cuivre.


Leitihunt, laitihunt. - (canis l.), chien de tête.


Leixare. - permettre, laisser faire.


Lelex. - celui qui connaît bien les lois.


Lelifagus. - sauge.


Lem. - mutilation.


Lembulus. - petit navire.


Lembum. - vêtement de pourpre.


Lembus. -




	Petit bateau rapide.


	(< limbus ?), vêtement royal.





Lemiga. - champignon.


Leminalatge. - remplissage, confection de de toute hémine de maïs ou autre grain.


Lemines. - funérailles.


Lemmones, lemnones. - esprits, âmes des morts.


Lemna. -




	Droit d'entrée ou de sortie de la cité des marchandises.


	
Idem lemnia1, bois, forêt.





Lemna. - idem lemnia1.


Lemnarius. - celui qui perçoit les droits d'entrée ou de sortie des marchandises.


Lemnia. -




	Lisière de bois, bois, forêt.


	Droit d'entrée et sortie.





Lemniæ, lempniæ. - hommes monstres fabuleux, qui naissent sans tête et ont une bouche et des yeux dans la poitrine ; d'autres naissent sans cou, et les yeux sur les épaules59.


Lemnones. - idem lemmones.


Lemoisselus, lemuissellus, lemussellus. - pelote (de fil).


Lemonium. - petit citron.


Lemosina. - (< eleemosyna), offrande.


Lempinas. - orpiment.


Lempitula. - poisson : truite.


Lempna. - idem lemnia1, bois, forêt.


Lempniæ. - idem lemniæ.


Lemuissellus. - idem lemoisselus, pelote (de fil).


Lemussellus. - idem lemoisselus.


Lena. -




	Liège.


	Drap de laine.


	(l. panis), lèche de pain, morceau de pain.


	Bois pour chauffer le four.





Lenare. - (< lēnāre), prostituer.


Lenaria. -




	Ouvrière en laine.


	(< lēna), entremetteuse





Lenayrare, lenhairrare. - faire du bois dans les forêts.


Lencia. - sentier, chemin étroit.


Lencius, lensia. - fourniture de laine.


Lendex. - asticot, ver.


Lenditum. - idem landitum.


Lenglish. - monnaie de Flandres.


Lengueta. - languette.


Lenhacerius. - cardeur de laine.


Lenhairrare. - idem lenayrare.


Lenhayragium. - droit de couper du bois dans les forêts du seigneur.


Lenicanarium. - sorte de vêtement, cape de toile.


Lenificare. - adoucir, atténuer.


Lenificativus. - adoucissant.


Lenimen. - douceur (de caractère).


Lenire. -




	Adoucir, lisser.


	Calmer, apaiser, réconforter.





Lenis. - (< lævis), plat, lisse.


Lenitivus. -




	Qui apporte de la douceur.


	Qui réconforte ; (médicament) qui apaise.





Lenitorium. - pierre à polir.


Lenodochium. - débauche, luxure.


Lenonia. - entremetteuse, maquerelle.


Lensia. -




	Fourniture en lin.


	
Idem lencius.





Lentare. - retarder, retenir.


Lentator. - (< lentāre) celui qui fait courber, qui bande un arc, qui tire à l’arc.


Lenterna. - récipient pour les liquides, le miel.


Lentescere. - descendre en pente douce (colline).


Lentiacum. - (< lēns), redevance sur les lentilles.


Lentiarius. -




	(< lentĭārĭus), relatif aux lentilles.


	(< lintĕārĭus), relatif au lin, au linge.





Lenticosus. - (< lentīgō), tacheté, moucheté, de couleur panachée.


Lenticula. -




	Petit récipient, fiole (en forme de lentille).


	Sorte de gâteau.


	(pl) ; (< lentīgō), taches, souillures.





Lenticularia. - champ de lentilles.


Lenticum. - taxe à payer pour la vente de lentilles.


Lentiginosus. - tacheté par la peste.


Lentilat. - lentille.


Lentiolum. - morceau de toile ; linge ; drap, linceul ; petit morceau de linge (pour communier).


Lentipes. - qui marche lentement.


Lentis. - petite embarcation.


Lentiscinum. - bois de lentisques.


Lentitudo. - nonchalance.


Lentrus, lenziolus. - drap de lit.


Lenza. - bande, lien.


Lenziolus. - idem lentrus.


Lenzonum. - (< lenzuolo)60, toile de lin.


Leo. -




	Lion.


	Sanglier.


	(pl), leones, bornes de pierre couplées.


	(pl), monnaies d’or de France à l’effigie du lion.





Leoa. - idem leuca, mesure de distance : lieue.


Leocrysus. - pierre précieuse couleur or.


Leoda. - idem ledda.


Leode, leudis, leudum. - composition, arrangement, wergeld.


Leodicum. - qui appartient au fisc.


Leodicus. - du fisc.


Leodis. - idem leudis.


Leodum. - idem leudis.


Leona. - lionne.


Leonatilis, leonatus. - couleur de lion ou orné de figures de lion.


Leonatus. - idem leonatilis.


Leonifer. - porte-étendard (représentant un lion).


Leoninus. -




	
Idem leonatilis.


	
(leonini versus), nom donné à une forme du latin en hexamètre et pentamètre, rimé au milieu du vers et à la fin, attribuée à Léonin chanoine de l'église Saint-Victor de Paris vers le milieu du XIIème siècle.





Leonistæ. - hérétiques vaudois, disciple d'un certain Léon, originaire de Lyon.


Leopardi. - monnaies anglaises à l’effigie du léopard.


Leoparis. - lévrier.


Leopes. - rapide comme le lion.


Leotum. - large.


Leowa. - idem leuca.


Lepa. - (< leap)61, mesure anglaise pour les matières sèches.


Leperia. - lèpre.


Lepidare. - (< lĕpōs), parler avec élégance, esprit.


Lepido. - élégance, esprit.


Lepista. - (< λεπαστή)62, récipient pour le vin.


Lepo. - variété de poisson.


Leporare. - chasser le lièvre.


Leporaria. -




	Chien qui tue les lièvres.


	Chienne lévrier.





Leporarius. -




	(canis leporarius), lévrier.


	(subs), celui qui s'occupe des chiens de chasse.





Leporeta. - terre inculte, séjour préféré des lièvres.


Leporia. - variété de vigne à croissance rapide (comme le lièvre).


Leporinus. - de lièvre, de chasse.


Leporiter. - (< lĕpōs), courtoisement.


Leporium. - parc de chasse aux lièvres.


Leprarius. - lévrier.


Lepraticus. -




	Atteint de la lèpre.


	(subs), lépreux.





Leprosalis. - relatif à la lèpre.


Leprosaria, leprosia, leprosoria, leprosorium. - léproserie.


Leprosarius. -




	Lépreux.


	Responsable d’une léproserie.





Leprosia. - idem leprosaria.


Leprositas. - lèpre.


Leprosius. - lépreux.


Leprosoria. - idem leprosaria.


Leprosorium. - idem leprosaria.


Leprosus. - celui qui soigne les lépreux.


Leptis, lectis. - (< neptis), fils du frère.


Lepudium. - (< lĕpōs), homme plaisant, distingué.


Lepus. - chasse au lièvre.


Lesa. -




	Machine de guerre, sorte de bélier.


	Champ plus long que large, anc fr63, lez.





Lesavium. - idem lasaverium, savon à barbe.


Lesca. - choix, option.


Lescheria. - marécage avec des laîches.


Lescivia. - (< lixīvĭus), lessive.


Lesda, - idem ledda.


Lesdabilis, leudabilis. - astreint au paiement de la ledda.


Lesdalarius, lesdarius, letdarius, leudarius, leudarius, leudatarius, leuderius, leydarius, leydator, leyderius. - receveur des redevances de marché.


Lesdare. - payer la ledda.


Lesdaria, leddaria. - idem ledda.


Lesdarius. - idem lesdalarius.


Lesha. - sorte de poids (où mis pour libra, balance).


Lesina. - chemise.


Lessa. -




	Laisse de chien.


	(pl), idem laxa, legs.


	
Idem lastus, mesure de tonnage.


	
Idem lesda.


	Pâture, terre louée.





Lessum. - don, leg.


Lesta. -




	
Idem lastus, mesure de tonnage.


	
Idem ledda.





Lestagium. - idem lastagium.


Lestum. - idem lastus.


Lestus. - idem lastus.


Leta. - (< leð)64, subdivision du Comté (Angleterre) ; tribunal de cette circonscription.


Letabiliter. - joyeusement.


Letabundus. - mortel, qui cause la mort.


Letadarius. - idem leudarius.


Letaga. - (< lactūca), laitue.


Letagio. - qui mérite la mort ou qui est condamné à mort.


Letagium. - laitage.


Letalis. -




	Funèbre ; mortel, périssable.


	(l. mansi), manse cultivé par un lète.





Letalitas. - caractère mortel d'une blessure.


Letamen. - joie.


Letania. - idem litania.


Letanis. - litanie des saints.


Letarium. - nécrologe, calendrier.


Letda. - redevance sur un domaine.


Letdarius. - idem, lesdalarius.


Leteria. - idem lecteria, litière.


Leterinum. - idem lectricium.


Letgius. - idem ligius, vassal.


Lethardus. - mort dure, pénible.


Lethargion. - sommeil dû à une drogue ou à l’alcool (Angleterre).


Letheum. - sommeil.


Letheus. - d’enfer.


Lethotenus. - jusqu'à la mort, mortellement.


Lethum. - idem letum1, juridiction criminelle.


Leti. - lètes, peuples barbares entrés en Gaule qui obtinrent l’autorisation de s’installer à condition de rendre des services militaires.


Letia, leyteria. - (< lectīca), litière de transport.


Letiger. - idem letifer, mortel.


Letilis. - idem lidilis, de lite.


Letimonium. - idem litimonium.


Letissa. - femelle des animaux, anc fr, lice.


Leto. - idem lato.


Letonus. - idem lato.


Letricium. - idem lectricium, ambon, pupitre, lutrin.


Letricum. - idem lectricium.


Letrinum. - idem lectoriale, lutrin.


Letrinum. - idem lectricium


Letteketel. - pot en cuivre, laiton.


Letteria. - litière des animaux.


Lettrura. - lettre, lecture, capacité à lire (Angleterre).


Letum. -




	Juridiction criminelle.


	Mainmorte, relief.


	Mort de l'âme.





Letus. -




	Lite.


	Largeur d’une étoffe, lé.


	(l. alecium), une certaine quantité de sel.





Letusa. - laitue (Angleterre).


Leua. - idem leuca.


Leuca, lauga, lega, legia, legua, leowa, leuga, leugua, leuwa, leuza, leva, levia, lewa, ligua. -




	
Lieue.


	Zone d'une lieue soumise à la juridiction du château.


	Zone jouissant du statut privilégié d’une église.


	Mesure de superficie.


	Durée d'une heure ; temps nécessaire pour parcourir une lieue.





Leucata, leugata. -




	
Idem leuca4, mesure de superficie.


	
Idem leuca2, zone soumise à la juridiction du château.


	Banlieue d'une ville.





Leucius. - sorte d’étoffe blanche.


Leucopiper. - poivre blanc (Angleterre).


Leucosericus. - soie blanche (Angleterre).


Leucus. - blanc.


Leuda. -




	
Idem ledda.


	Lignage, race (Germanie).


	Compensation donnée aux proches d’un homme tué, Cf. leudum (Angleterre).


	
Idem ledda, redevance de marché (Angleterre).





Leuda. - idem leudis.


Leudabilis. - idem lesdabilis.


Leudarium. -




	Domaine d'un leude.


	Registre où l'on inscrit les redevances des leudes.





Leudarius. - idem lesdalarius, receveur des redevances de marché.


Leudarius. - idem, lesdalarius.


Leudatarius. - idem lesdalarius.


Leuderius. - idem lesdalarius.


Leudesamio, leudesamium. - sujétion, soumission et serment de fidélité au seigneur (Germanie).


Leudesamium. - idem leudesamio.


Leudis, laudis, leodis, leodum, leuda, leudum, leudus, leudus, liudis, luidus. -




	(pl), leudes, fidèles du roi.


	Homme libre de rang inférieur ; vassal ; tenancier.


	
Idem leode, wergeld, amende payée pour homicide.


	
Idem ledda, taxe, droit, impôt sur les denrées mises en vente, anc fr65, laide, leude.





Leudoismus. - idem ledda.


Leudum. - idem leode, amende payée pour homicide.


Leudum. - idem leudis.


Leudus. -




	
Idem leudis.


	Chant, germanique : lied.





Leuga. - idem leuca.


Leugua. - idem leuca.


Leun. - sorte de céréale ou de legume.


Leuncellus. - lionceau, image de lionceau (Angleterre).


Leura. - leurre (pour capturer les oiseaux) ; (Angleterre).


Leusda. - idem ledda.


Leuseverpire. - idem læsoverpire, céder, renoncer, transférer (un bien) par le jet du fétu concluant une transaction.


Leutum. - idem leode, amende payée pour homicide.


Leutus. -




	
Idem litus.


	Luth.





Leuva. - idem leuca, lieue.


Leuwa. - idem leuca.


Leuza. - idem leuca.


Leuzda. - idem ledda.


Leva, levia. -




	
Idem leuca, lieue.


	Collecte, impôt, anc fr66, levage.


	Ecluse.


	Dénombrement, catalogue.


	
Sédition, révolte.





Levacrius. - idem lavacrius, droit de mutation à payer par l’héritier à la mort du détenteur du fief.


Levada. -




	
Idem leva2, tribut, impôt.


	(l. piscium), droit sur les poissons.





Levada. - idem levata.


Levadissus. - idem levatorius.


Levadorius. - (l. pons), idem levatorius, pont-levis.


Levagium, levatgium. -




	Redevance sur le commerce ; droit sur les marchandises qui sortaient d’un lieu ou qui y arrivaient, anc fr67, levage.


	Paiement pour le levage, le chargement ou le déchargement de marchandises (Angleterre).


	Récolte des produits de la terre et leur partage entre le propriétaire et le métayer.





Levamen. -




	Paiement par l'héritier lors de la prise de possession du domaine vacant.


	Ce qui soulage, soulagement, consolation (Angleterre).


	Prélèvement d’argent (Angleterre).





Levamentum. - 1. Levain.




	Petit bateau de transport portuaire de charge : allège.





Levans. - (subs), le Levant, l'Est.


Levanum. - idem levamentum1, levain.


Levare. -




	Lever, pousser ; lever un nouveau roi sur le pavois ; (l. in regem), faire roi ; élever à une dignité, nommer.


	Ériger, construire.


	Monter, gravir.


	(l. laudem) arborer l’étendard.


	(opus levatum), œuvre d’art en relief.


	(panis levatus), pain levé.


	(l. crucem), lever une croisade.


	(l. feriam), établir des foires ; (l. wantum), déclarer une foire ouverte.


	Enlever, voler ; (l. se), usurper le trône.


	(l. manum adversus aliquem), lever la main sur quelqu’un pour le combattre ; (pass), s'emporter, s'élever contre.


	(l. psalmum), entonner ; (l. cornu), élever le ton.


	Emmener, enlever ; embarquer.


	Oter quelqu’un d’embarras en payant pour lui.


	Dresser, établir une charte ; (l. finem ; finalem concordiam), réaliser un accord.


	Intenter un procès ; (l. judicem), demander justice ; (l. poenam), infliger une punition.


	Acheter, acquérir.


	Lever un impôt.


	(l. campum), décamper.


	(l. seditionem), exciter une révolte.


	(l. calcaneum contra ; l. caput in), se rebeller.


	(l. de sacro fonte), être parrain, tenir sur les fonts baptismaux.


	(l. a sacramento ; de lege), soustraire (un homme) à un serment ou à la loi, accuser de parjure avant la prestation de serment.


	(l. terram), cultiver une terre nouvelle.


	
(l. nemora), emporter le bois coupé.


	Relever des reliques, emporter.


	(levans et cubans), levant et couchant.





Levaria. - levée de terre ou droit à payer pour pouvoir en établir une.


Levarium. - (breve de levario), autorisation pour siéger au tribunal (Angleterre).


Levarius. - levier ; grue ; poulie de grue (Angleterre).


Levata, levada, leveia, levea. - 1. Levée d'impôt.




	Levée, récolte.


	Levée de terre, barrage.


	(l. piscium), pêche, capture de poissons.





Levataria. - office de l’entretien des chaussées.


Levatarius. - celui qui est chargé de l’entretien des chaussées, anc fr68, levadier.


Levatgium. - idem levagium.


Levaticius. - (l. pons), pont levis (Angleterre).


Levatilis. - idem levatorius.


Levatio. -




	Le lever, le réveil ; le lever du soleil.


	Elévation d’une structure, d’une construction (Angleterre).


	Élévation à une dignité.


	Taxe, redevance, levée d’impôts.


	(l. de wanti), levée du gant pour proclamer le début de la foire (Angleterre).


	Levée des nasses.


	(l. anguillarum), droit pour la pêche aux anguilles.


	Enlèvement du foin coupé ou de la récolte (Angleterre).


	Soulèvement, rébellion (Angleterre).


	(l. sacramenti), élévation à la messe.


	(l. de fonte), baptême (Angleterre).


	(l. finis), établissement d’un accord (Angleterre).


	Rémission des péchés.





Levatitia. - (aura l.), début de tempête.


Levatitius. - qu'on peut faire lever, susciter par sortilège.


Levator. -




	Collecteur d'impôt.


	
Idem levatarius, magistrat qui s’occupe de l’entretien des levées de terrain, des chemins.


	(l. exercitus), celui qui lève, recrute les troupes.


	Outil qui soulève, levier, pied-debiche (Angleterre).


	Celui qui élève, construit, bâtit (Angleterre).





Levatorium. -




	Lieu où l’on plante quelque chose.


	Levier.





Levatorius, levadissus, levatorius, levadorius, levatilis. - (l. pons), pont-levis.


Levatum. - levain.


Levatura. -




	Emplacement à bâtir, anc fr69, leveure.


	Travail en relief dans une œuvre d’art (Angleterre).


	Levure ; mélange d'herbes pour faire fermenter la bière.


	(l. portæ), herse de fermeture de porte.


	Levée d’impôts.





Levatus. - (l. panis), pain levé.


Leve. - facilement.


Levea. - idem levata1, levée d’impôt.


Leveata. - idem levata2, levée, récolte.


Leveia. - idem levata1.


Leverarius. - lévrier (Angleterre).


Leverius. -




	Levier.


	Sorte de tissu.





Levescere. - devenir plus léger.


Levia. - idem leuca.


Leviare. -




	Alléger, réduire ; apaiser une souffrance mentale ou un état moral (Angleterre) ; soulager une personne, un animal, de la douleur, de la maladie (Angleterre).


	Affaiblir la monnaie.


	Prendre légèrement, dédaigner.





Leviator. - chien braque.


Leviciana. - cimetière.


Levidis, levis. - (< līvĭdus), plaie, blessure.


Levido. - douceur, bienveillance.


Levifacere. -




	Réduire à rien, faire peu de cas de.


	Rendre léger.





Levificabilis. - ce qui peut être fabriqué avec un poids léger (Angleterre).


Levificare. - rendre léger (Angleterre).


Leviga. -




	(< lēvis), rabot.


	(< lixivia), lessive, eau de savonnage.





Levigabilis. - qui peut être allégé.


Levigabilitas. - soulagement, amoindrissement.


Levigal. - polissoir.


Levigare. -




	Polir, lisser.


	Repasser le linge (pour lisser).


	Alléger, rendre moins lourd.


	Soulager (sa conscience).


	Exonérer, débarrasser.





Levigatura. - action de lisser (Angleterre).


Levinarius. - chien de chasse en laisse (Angleterre).


Levioratio. - légèreté d'esprit, inconstance, changement.


Levipendere. - faire peu de cas de.


Levis. -




	Léger ; qui manque de poids ; de construction légère ; qui a peu de force.


	Facile à réaliser ou à accomplir, nécessitant peu d'effort.


	(sub levi), légèrement.


	Facile à supporter, doux, gentil, pas sévère.


	Capricieux, instable.


	
Idem levidis, plaie, blessure.


	
Idem levita.





Levisata. - casaque militaire.


Levisticum. - idem lybisticum, livèche.


Levita. - ministre du culte ; clerc.


Levitalis, levitaris. - idem leviticus, de lévite, de diacre, sacerdotal.


Levitaris. - idem levitalis.


Levitates. - amulettes.


Leviter. - facilement.


Levitersus. - objet lisse, poli.


Levitiana. - cimetière de prêtres, de religieux.


Leviticalis. - idem leviticus.


Levitice. - comme diacre, pour la célébration.


Leviticus. -




	Lévitique, d'un membre de la tribu israélite de Lévi.


	Lévitique, troisième livre du Pentateuque.


	(adj), d'un diacre, diaconal.





Levitissa. -




	Femme de diacre.


	Diaconesse.





Levito, levitonarium. - vêtement sans manche que portaient les moines en Egypte.


Leviton. - idem lebeton, cilice.


Levius. - préférablement.


Leviusculus. - sans importance.


Levrerius. - lévrier.


Lewa. - idem leuca.


Lewarec. - guéret.


Lewedes. - idem leuca1, mesure de distance : lieue.


Lex. -




	(l. naturae), la loi naturelle, principe du bien tel qu'il se révèle à la conscience.


	Loi, système juridique, code ; (sæcularis l.), loi civile ; (l. pœnalis), loi pénale ; (legem facere), se plier à la loi ; (legibus invenire), conformément aux lois ; (legem alicui judicare), rendre la justice selon le droit écrit.


	La coutume, le droit coutumier d'un pays.


	(l. vera), jugement définitif.


	(l. ultrata), jugement contraire à la loi.


	(l. probabilis), loi qui oblige à prouver quelque chose par témoins.


	(l. sacramentalis), justification par serments.


	(legem habere), avoir le droit de faire.


	Tribunal urbain.


	Wergeld ; réparation pour des méfaits ; peine infligée ; (l. suam componere), payer l’amende fixée par la loi en vigueur chez le coupable70 ; (l. major), amende maximum ; (l. vulgaris), amende ordinaire.


	Jugement de Dieu, ordalie ; (l. judicialis), épreuve par le fer chaud ; (l. ignea), épreuve par le feu ; duel judiciaire ; (legem facere), se soumettre au jugement de Dieu.


	(l. Augusti), droit de publier le ban de la moisson.


	Redevance, impôt, prestation ; (l. vinagii), redevance en nature sur les vignes.


	Part d'héritage.


	Aloi d'une monnaie.


	Intérêt d'un capital.





Lexa. - idem laxa.


Lexalis. - (< lŏcālis), emplacement où il est possible d’édifier une maison.


Lexda. - idem ledda.


Lexena. - alène de cordonnier.


Lexia. - idem laxa.


Lexio, lezio. - (< læsĭō), offense, tort, dommage.


Lexiva, leciva, lixivia, lixivium, lisciva, lexivata. - lessive.


Lexivata. - idem lexiva.


Lexus. - (< ēlixus), cuit dans l’eau, bouilli.


Leya. - taillis, forêt coupée, anc fr71, lais, laist, « jeunes baliveaux que l’on laisse pour qu’ils viennent en haute futaie ».


Leyda. - idem ledda.


Leydarius. - idem, lesdalarius.


Leydator. - idem, lesdalarius.


Leyderius. - idem, lesdalarius.


Leyha. - idem layeta, cassette.


Leyn. - sorte de fief.


Leyrwita. - idem legerwita.


Leyteria. - (< lectīca), idem letia, litière de transport.


Leza. - idem lesa2, champ plus long que large.


Lezca. - idem ledda.


Lezda. - idem ledda.


Lezia. - sorte de chariot.


Lezio. - idem lexio.


Lezna. - idem ledda.


Lezta. - idem ledda.


Lezus. - (< lædĕre, læsum), offensé, blessé.


Lhievrare, lhivrare. - livrer, donner.


Lhivrare. - idem lhievrare.


Lia. -




	Lie de vin.


	Droit sur le vin vendu au détail.


	Bois taillis, Cf. leya.





Liagium. - prestation sur le vin vendu au détail et sur celui qui se vendait dans les couvents.


Liagula, liguatura. - jarretière.


Liairus. - idem liardus.


Lialis. - (adj), idem ligius1.


Liardus, lyardus, liairus. -




	Couleur de cheval gris brun, et cheval de cette couleur, anc fr72, liart.


	Petite monnaie, liard.





Liare. - recouvrir d’un enduit, polir.


Liatia. - faisceau, gerbe, paquet, anc fr73, lias.


Liator. - polisseur.


Liaurech. - marécageux (Picardie).


Liaves. - ruines.


Liba. - (< λοιβή)74, libation, offrande.


Libacunculus. - petit gâteau.


Libamen. -




	Action de goûter, de participer.


	Célébration de l’Eucharistie.





Libanios. - sorte de vigne, avec l'odeur de l'encens, poussant dans l'île de Thasos.


Libanotis - romarin.


Libanum. -




	Genre de crêpe, pancake (Angleterre).


	Filet de pêche très épais.





Libare. -




	Goûter, participer (au sacrement eucharistique).


	(l. osculum), embrasser (en signe de paix).





Libatio. -




	Action de prendre part, de goûter (en parlant de l’eucharistie).


	Donation.


	(l. osculi), baiser.





Libatorium. -




	Vase à libations.


	Lieu où l’on sacrifie.





Libatorius. -




	(adj), sacrificiel.


	Emplacement du sacrifice.


	
Idem libatorium1.





Libeldos. - (< libellus dotis), don de l’époux à l’épouse.


Libella. -




	Poids d’une demi-livre (Angleterre).


	Charte, acte ; publication diffamatoire, anc fr75, libel.





Libellare. -




	(subs), coffre pour renfermer les livres.


	Mettre par écrit, consigner dans un document.


	Louer à bail.


	Intenter une action, porter une accusation (Angleterre) ; contester devant le tribunal (Angleterre) ; (tempus libellatum), moment où la cause de l’affaire est née.





Libellaria. - alleu, terre franche.


Libellarie. - à titre d'emphytéose ; par contrat d'emphytéose.


Libellarii. -




	Serfs qui obtenaient l’affranchissement de leur maître par une attestation libellées.


	
Serviteurs liés par contrat.





Libellaris. - (l. sententia), sentence faite par écrit.


Libellarium. -




	Cahier, registre.


	(pl), contrat d'emphytéose ; domaines possédés par acte emphytéotique.





Libellarius. -




	D’emphytéose, de bail à long terme.


	(adj) et (subs), affranchi par une charte.


	Greffier, secrétaire.





Libellatici. - Chrétiens en possession de libelli ou certificats attestant que, notamment pendant la persécution de Dèce, ils avaient offert ou étaient disposés à offrir un sacrifice de la manière prescrite.


Libellaticum. - emphytéose, ou loyer d’un bail emphytéotique.


Libellensis. - magistrat chargé de recevoir et de transmettre au seigneur les réclamations écrites des citoyens.


Libellificus, libellifius. - greffier d'un tribunal.


Libellifius. - idem libellificus.


Libellio. -




	Greffier.


	Marchand de livres.





Libellulus. - petite charte.


Libellum. - (< lībum), petit gâteau (Angleterre).


Libellus, livellus. -




	Petit livre ou partie d'un livre.


	(l. præceptorius), obligation écrite.


	Déclaration de plainte du plaignant.


	Mémoire judiciaire, notes concernant un procès ; sentence écrite.


	Aveu écrit ; renonciation écrite.


	Publication diffamatoire, calomnie.


	Acte d’affranchissement.


	Acte de donation.


	Charte d’emphytéose.


	(l. anathematis), bulle d’excommunication.





Liber. -




	La liberté, le caractère libre ; libre d'obligation ou de servitude.


	Charte.


	(l. sæculoris), livre d’un auteur profane.


	(libri nigri), livres de magie noire, de nécromancie.


	(l. ordinarius), livre des comptes ; (l. censualis), pouillé (livre contenant l'état des cens, des rentes, des redevances) ; (l. viventium), livre dans lequel sont énumérées les indemnités journalières des moines, ou les portions quotidiennes de nourriture et de boissons, d'où son nom de Livre des Vivants.


	(libri claustrales), traités de la vie monastique.


	(l. antiphonalis), antiphonaire.


	(l. ordinalis), rituel.


	(l. comicus) , bréviaire.


	(l. vitæ), martyrologe à la fin duquel sont inscrits les noms des bienfaiteurs.


	(libri deifici), les livres saints.





Libera. -




	(< lībra), poids, balance.


	(< hĕdĕra) lierre.





Liberalis. -




	De condition noble ; (l. homo), homme de condition libre.


	(subs) ; (pl), les arts libéraux.





Liberalitas. -




	Statut, condition d'homme libre.


	Instruction, culture.


	Générosité d'esprit, magnanimité (Angleterre).


	
Libre arbitre (Angleterre).





Liberaliter. - librement, en homme libre, sans contrainte.


Liberalius. - exempté, dispensé.


Liberare, librare, liverare, livrare. -




	Renvoyer, envoyer, expédier ; livrer (en garde à vue ou en prison).


	Accorder la liberté, affranchir.


	Sauver, préserver, garantir (contre toutes prétentions), cautionner ; acquitter, décharger, libérer (une personne) de toute responsabilité.


	(l. causam), rendre un jugement.


	Livrer, terrain, manoir, délivrer, remettre ; aliéner, céder.


	Renoncer (à un hommage ou à une fidélité).


	Payer, ce qui est remis en allocation, paiement, fourniture de nourriture, de biens, de vêtements ou d'argent faite à un serviteur.


	Héberger (en retirant les personnes d’un hospice).


	Délibérer, considérer (Angleterre).


	(intrans), se délivrer.





Liberata, librata. -




	Portion de terre qui rapporte une livre de revenu, anc fr76, livre.


	Prébende, solde.


	Habit des familiers de la maison du prince, livrée.


	Acceptation, décharge.


	Hébergement.





Liberatarius. - celui qui reçoit une allocation.


Liberate. - (breve de l.), charte d’affranchissement.


Liberatio. -




	Excuse.


	Action d'accorder.


	Rente, salaire, prébende, pension en argent ou en nature ; présents en habits que le seigneur faisait à ses serviteurs.


	Hébergement, cantonnement.


	Volonté, intention, résolution.





Liberativus. - ce qui délivre, libère.


Liberatura, libratura. -




	Allocation, paiement, provision (de nourriture ou de vêtements) faite à un domestique ou à un serviteur.


	Insigne, uniforme, livrée.


	Prébende, solde.





Liberculus. - petit livre.


Liberi. -




	(pl) vilains, hommes libres ; (l. per chartulas), affranchis.


	(l. forestæ), ceux qui ont un droit d’usage dans la forêt.


	Fils et filles, enfants (Angleterre).





Liberia. - idem libraria.


Libertare. -




	Affranchir.


	Doter d'un statut privilégié ; accorder (permission, privilège).


	Libérer, relâcher.


	Agir sans entrave, en toute liberté.





Libertas. -




	(l. Romana), empire romain libre.


	Étendue limitée dans laquelle les personnes jouissent d’immunités et privilèges.


	Charte conférant un privilège ; liberté, affranchissement, indépendance, charte d’affranchissement ; privilège, franchise ; exemption.


	Statut privilégié d'une église garanti par le roi.


	
Exemption ou privilège accordé à ceux qui siègent comme barons de l'Échiquier ; exemption des dettes nées dans les libertés dont les seigneurs avaient droit aux profits de la justice royale (Angleterre).


	(l. Angliæ), droit d'un mari après la mort de sa femme de détenir des terres héritées par elle (Angleterre).


	Privilège urbain, droit de cité.


	Paiement d'argent, gratification, allocation (Angleterre).


	Descendance noble.


	Générosité (morale), franchise.


	Affranchissement (d'un serf), charte d'affranchissement.


	Fête gratuite (Angleterre).





Libertaticum. - redevance due par le serf affranchi.


Libertatinus. - combattant de la liberté en tant que membre d'une secte juive, (Angleterre).


Libertatio. -




	Action d'accorder (la liberté ou autre chose).


	Exemption, émancipation.





Libertatus. - affranchi.


Libertenens. - tenancier libre (Angleterre).


Liberti. - affranchis.


Liberticare. - donner la liberté et la franchise.


Liberticus. - (libertica res), idem libertnitas.


Libertinitas. - condition d'affranchi, ou terre et propriété d’affranchi.


Libertinus. - serf affranchi.


Libertus. - serf affranchi ; homme libre.


Liberulus. - petit livre.


Libidinicola. - celui qui aime le plaisir.


Libidinositas. - propension à la débauche, débauche.


Libitum, libitus. - volonté, contrôle.


Liblacus. - sorcier.


Libra. -




	
Idem libratio1, don, présent.


	
Idem librata1.


	Terre qui donne une livre de revenu par an.


	Mesure de capacité pour les liquides ; (l. gallica), livre, son ancienne valeur était de douze onces ; (l. occidua), livre diminuée, de moindre valeur.


	La Balance, (du zodiaque) ; (fig) le ciel (par métonymie).





Librado. - idem livrado, mesure pour les grains.


Libragium. - droit de se faire donner le fourrage pour les chevaux.


Librale, livrale, livralis, livraria. - mesure de capacité pour les grains, mesure équivalente au minot, anc fr77, livroir, livrouer.


Libralis. - (l. moneta), monnaie courante.


Libramen. - délibération, réflexion.


Librare. -




	
Idem liberare.


	(l. equos), donner leur ration aux chevaux.


	(l. nobiles et francos), fournir aux nobles qui vont à la guerre les vivres nécessaires (Dauphiné).


	Livrer à l'enchère.


	(l. festum), payer les frais de l'office d'une fête.





Libraria, librarium, liberia. - bibliothèque ; archives.


Librarium. - idem libraria.


Librarius. -




	Copiste.


	Érudit.


	
Bibliothécaire (dans un monastère, une cathédrale).


	Auteur.


	Greffier.





Librata. -




	
Idem liberata.


	Quantité de produit ayant la valeur d’une livre ; poids d'une livre.


	(librata terrae), arpent de terre qui rapporte une livre de rente.


	Vêtement des familiers du prince, livrée.





Libratim. - avec une réflexion appropriée.


Libratio. -




	Don, présent, distribution ; sorte de prébende distribuée aux clercs assistant à l'office.


	Action de peser le pour et le contre.





Libratura. -




	Bibliothèque.


	
Idem liberatura, prébende, solde.





Libratus. - (l. canonicus), chanoine qui reçoit la libratio1.


Libricola. - celui qui aime les livres,


Libriger. - porteur de lettres ou de livres.


Librilis. - lancé à la fronde.


Librilla. -




	Balance formée d’un bâton et d’un contrepoids en plomb, pour peser la viande.


	Genre de fronde.





Libroriata. - mesure agraire correspondant à la superficie que l’on peut ensemencer avec une livre de semence.


Librorium. - mesure pour les grains, anc fr78, livrot.


Librunculus. - petit livre.


Libum. - redevance payable en gâteaux.


Lica. - lisse.


Licator. - idem leccator.


Liccinium. - idem lichenus.


Liceitas. - qualité de ce qui est licite.


Licenter. - licitement.


Licentia. -




	Récréation, relâche.


	Congé, permission de partir.


	Dispense d’obligation imposée par la vie monastique.


	(licentia docendi), permission d'enseigner, licence (donnée aux docteurs, professeurs en Sorbonne).





Licentiabilis. - qui peut être permis.


Licentialiter. - par permission.


Licentiare. -




	Licencier, congédier.


	Permettre de faire quelque chose ; permettre d'enseigner.





Licentiatura. - permission d’enseigner, qualité de licencié.


Licentiatus. -




	Licencié.


	Licence (académique).





Licentiositas. - congé.


Licere. -




	Être permis.


	(subs), droit d'usage.





Licha, lichera. - machine à laver et à lisser le linge.


Lichenus, lichinus, lichnum, lichnus, licinus, liccinium, liscinium, licinius, licinium, lucignivolus, lucinium, lychinus, lychnium. - (< ellychnĭum), mèche, lumignon, chandelle, lampe.


Lichera. - idem licha.


Licherius. - relatif aux barreaux, aux lices.


Lichia. -




	Palissade, barrière, lice.


	Lisse.





Lichina. - buccin.


Lichinus. - idem lichenus.


Lichnum. - idem lichenus.


Lichnus. - idem lichenus.


Lichuda, larantola. - écrevisse de mer, homard.


Liciae. - lices, barrières, palissades ; porche d'église muni d'une barrière.


Licianus. - devin, prophète.


Licinium. - idem lichenus.


Licinius. - idem lichenus.


Licinus. - idem lichenus.


Licitudo. - légitimité.


Licitus. - autorisation.


Licitus. - idem lecythus, flacon d’huile, ampoule.


Licius. -




	(< īlex), yeuse.


	(< lĭcĭtātŏr), enchérisseur.


	(< līctŏr), meurtrier.





Licoisus. -




	Reclus.


	Gardien de la loi.





Licopium. - arrhes (Germanie).


Licta. - (< rĕlicta), veuve.


Licteratorie. - par écrit.


Licteratorius. - ordre donné par écrit.


Lictor. - bourreau.


Lictorium. - lutrin.


Lictrinum. - lutrin.


Lictus. - abandon.


Lida. -




	
Idem lita, femme lite.


	Dispute, bataille (Espagne).


	
Idem ledda.





Lidda. - idem ledda.


Liddo. - lite.


Lidemonium. - idem litimonium.


Lidere. - frapper, heurter ; (pede lidente), trébucher, perdre pied.


Lidgius. - idem ligius.


Lidia. - idem lita, femme lite.


Lidialis. -




	
Idem lidilis, de lite.


	(pl), lidiales, (l. mansi), manses qui étaient cultivés par des lites, ou esclaves





Lidilis, ledilis, lidialis, ledalis, letilis, litalis. - de lite.


Lidimonium. - idem litimonium.


Lidis. - idem ledda.


Lidius. - chant.


Lido. - idem ledo.


Lidolaip. - usufruit.


Lidorium. - brique de grande dimension.


Liduna. - idem ledo.


Lidus. - idem litus1, lite.


Liea. - lie.


Liegancia. - serment d’allégeance du vassal, anc fr79, ligance, ligeance.


Liegne. - (< lignum), bois coupé.


Liemarius. - chien limier.


Liemarius. - idem limarius.


Liemtile. - mesure pour les grains (Languedoc).


Lien. - (< lĭēn).




	Morosité, spleen (Angleterre).


	Gorge ; intestin grêle (Angleterre).





Liena. - gerbe, paquet.


Liencia. - joie, réjouissance, liesse.


Lienosus. - (< lĭēnōsus), affecté par la morosité (Angleterre).


Lienteria, linteria. - flux de ventre, dysenterie.


Lienum. - laisse de chien (Angleterre).


Lienzus. - toile de lin.


Liernus. - idem liardus1, gris brun.


Lieurale. - une certaine mesure.


Lievreia. - fourniture, contribution.


Lievus. - (via lieva), levée de terre, chaussée.


Liferent. - revenu de la propriété, du domaine.


Lifus. - (< lībum), miche de pain (Angleterre).


Liga. -




	Ligue, alliance ; complot.


	Lien, lanière.


	Sorte de mesure de longueur (lieue).


	(< lēx, lēgis), aloi, titre de monnaie de qualité (selon la loi).


	(< lĭgō), râteau.





Ligabilis. - qui peut être lié.


Ligacia. - collection de documents, liasse.


Ligacularius. - fabricant de lacets pour vêtements (Angleterre).


Ligaculum. - câble.


Ligamen. -




	Ligament, tendon, muscle.


	Lien qui restreint le mouvement ; serment de fidélité ; entrave, chaîne (pour une personne) ; emprisonnement ; laisse, attache (pour animal).


	Ce qui est lié, paquet, liasse, dossier (de documents) ; balle de marchandises ; botte d'herbes (appliquée à un malade).





Ligamentalis. - composé de tendons, ligaments, muscles (Angleterre).


Ligamentorium. - liaison, passage (à une propriété).


Ligamentum. -




	Amulette (attachée avec un lien).


	Association, accord. (l. saccorum), sorte de taxe.


	(pl), ce que l'Église a lié, condamnation.





Ligaminarius. - lécheur (terme de mépris).


Liganchia. - idem legeancea, hommage, allégeance, serment d'allégeance.


Ligancia. - idem legeancea.


Ligantia, - idem legeancea.


Ligare. -




	Lier, attacher ; relier un livre.


	Cercler les barriques.


	Monter des cerceaux sur les roues.


	Faire un alliage de métaux.


	Rassembler, composer un argument (Angleterre).


	(l. duellum), convenir d’un duel.


	(l. ecclesiam), jeter l’interdit sur une église.





Ligascia. - idem legeancea.


Ligassa, ligatia. - botte, paquet, gerbe.


Ligati. - alliés, confédérés.


Ligatia. - idem ligassa.


Ligatio. -




	
Idem liga1, alliance, ligue.


	Action de lier, attacher un faisceau, gerbe, livre.


	Action de renforcer une roue avec bandage en fer, un tonneau avec cercle.


	Culée ou remblai de barrage pour le renforcer (Angleterre).


	Conjonction de planètes (Angleterre).


	Approvisionnement de cordages, de liens.


	Amulette suspendue au cou ou attachée sur une partie du corps (contre les maladies).





Ligationes. - maléfices, ensorcellements.


Ligatius. - chaussure à lacets, sandale.


Ligator. -




	Emballeur.


	Relieur.


	Tonnelier.





Ligatorie. - par attachement.


Ligatorium. -




	Lien, attache.


	Grément (Angleterre).





Ligatura. -




	Lien qui restreint le mouvement ; fermoir, cordon, attache, sangle ; (fig), lien, obligation (de la loi).


	Paquet, botte.


	Reliure.


	
(l. navium), ancrage de navire ; taxe d'amarrage.


	Amulette que l’on suspendait au cou.


	Interdit (jeté sur un lieu de culte).





Ligatus - assujetti.


Ligeantia. - idem legeancea, hommage, allégeance, serment d'allégeance.


Ligecia. - idem legeancea.


Ligeitas. - idem legeancea.


Ligensia. - idem legeancea, Ligentia. - idem legeancea.


Ligenum. - lin.


Ligete. - sorte de taxe.


Ligeus. - idem ligius.


Liggius. - idem ligius.


Lightenarius. - cargo léger (Angleterre).


Ligia. - idem liga1, ligue.


Ligialiter, ligie. - par allégeance ; (l. tenere), posséder sous serment d’allégeance.


Ligiamentum. - idem legeancea, hommage d'homme lige.


Ligianitas. - idem legeancea.


Ligiantia. - idem legeancea.


Ligiatio. - idem legeancea.


Ligie. - idem ligialiter.


Ligietas. - idem legeancea.


Ligio - idem legeancea.


Ligitudo - idem legeancea.


Ligium. -




	
Idem legeancea.


	Fil (Angleterre).


	Mortaise (Angleterre).





Ligius, legeus, legius, letgius, lidgius, ligeus, liggius, liius, lijus. -




	De fidélité, de vassal.


	
Idem homolegius, (homo l.), homme lige.


	(dominus l.), seigneur féodal.


	(feodum ligium), fief tenu par hommage lige.


	(subs), vassal, lige.


	De plein droit, absolu, intégral.





Ligmus. - (< λυγμός)80, sanglot.


Lignagerius. - (l. parens), parent en ligne collatérale.


Lignagium. -




	
Idem leignagium, droit de coupe de bois.


	
Idem lignaticum, fourniture de bois.


	Corvée de transport de bois, anc fr, laignier, leignier.


	
Idem lineagium, lignage.





Lignairagium. - idem leignagium.


Lignale. - sorte de torche faite de corde torsadée enduite de cire ou de poix.


Lignamare. - idem legnayrare.


Lignambulus. - celui qui utilise des sabots de bois.


Lignamen. -




	Matériau de bois.


	Bois de charpente.


	Bois à brûler.


	Radeau, barge de bois.





Lignamentum. - idem lignamen2.


Lignarare. - idem legnayrare.


Lignare. -




	
Idem leignagium.


	
Idem legnayrare.


	(l. canem), suspendre un bâton au cou d’un chien (pour l’empêcher de divaguer dans les récoltes).





Lignare. - idem lignarium.


Lignari. - idem legnayrare, couper du bois dans les forêts. (Angleterre).


Lignaria. - corvée de transport de bois.


Lignaricia, lignericia. - redevance pour rachat de services de transport de bois ou redevance en transport de bois.


Lignarium, lignare. -




	Réserve de bois, bûcher, anc fr81, lignier.


	
Redevance pour rachat de fourniture de bois.





Lignarius. -




	(adj), relatif au bois.


	Bûcheron.


	Bois à brûler.


	Fournisseur de bois.


	Maison en bois.





Lignaticum, lignagium. -




	Fourniture de bois.


	Droit de couper du bois ; redevance pour les coupes de bois.


	Corvée de transport de bois.





Lignatura. - droit de ramasser du bois ; redevance en bois.


Lignayrare. - idem legnayrare.


Lignea. - ligne.


Ligneitas. - caractère, essence du bois.


Ligneolus. -




	(adj), fait de bois, en bois.


	Petit morceau de bois ; fragment de la Croix.


	Petite poutre.





Lignerare. - idem legnayrare, couper du bois.


Ligneratio. - idem leignagium, droit de couper du bois.


Ligneria. - idem lignarium1, bûcher.


Lignericia. - idem lignaricia, redevance pour rachat de services de transport de bois ou redevance en transport de bois.


Lignerius. - celui qui est astreint à la corvée de transport de bois.


Lignetum. - bois, forêt.


Ligneus. -




	(carbo l.), charbon de bois.


	(casia lignea), écorce de cannelle.





Ligniare. - idem legnayrare.


Lignibolinum. - jeu utilisant une boule de bois propulsée par un bâton.


Lignicismus. - hache, cognée (Angleterre).


Lignicius. - de bois.


Lignicius. - relatif au bois.


Ligniculum, lignulum. - bâton, brindille.


Lignifaber. - menuisier, charpentier.


Lignifabrilis. - qui concerne le travail du bois.


Lignigerium. - chenet.


Lignile. - idem lignarium1, bûcher.


Lignipes. -




	Celui qui a une jambe de bois (Angleterre).


	Sabot de bois (Angleterre).





Lignipeta. - pivert (Angleterre).


Lignipodium. - sabot de bois ou échasse de bois (Angleterre).


Ligniscissor. - bûcheron.


Lignolia. - engin de pêche.


Lignorare. - idem legnayrare, couper du bois.


Lignorare. - idem legnayrare.


Lignotare. - couper du bois.


Lignulum. - idem ligniculum, bâton, brindille.


Lignum. -




	Tablette de bois sur laquelle on écrit.


	(l. paschale), buis.


	(ligna navalia), canot, embarcation.


	Le bois de la croix ; potence, gibet.


	Pilori ; bois de torture, espèce de carcan.


	Bois (pour battre le linge).


	Fétu (symbole de transaction).





Lignumagium. - idem leignagium, droit de couper du bois (Angleterre).


Ligo. -




	Outil pour couper, creuser ou désherber, pioche, houe.


	Pied de biche.





Ligonisare, ligonizare. - travailler à la houe, creuser.


Ligonizare. - idem ligonisare.


Ligonizatio. - creusement.


Ligonosare. - travailler la terre avec la houe.


Ligorius. - licorne.


Ligoy. - idem legoy, sorte de serpe.


Ligua. -




	
Idem leuca.


	
Idem liga1, ligue, alliance.





Liguare. - lier, attacher.


Liguatura. - idem liagula, jarretière.


Ligula, lingula. -




	(l. aurea), petit lingot.


	Cuiller.


	Bande, courroie.


	Langue de terre qui s’avance dans la mer.


	Liasse de documents (Angleterre).





Ligulare. -




	Lier, attacher, envelopper.


	Nouer l’aiguillette.





Ligulatus. - cuisinier.


Ligur. - glouton (Angleterre).


Ligura. -




	Lien, ligature.


	Appât, leurre.





Ligurgitio. - gourmand.


Ligurinus. - bavard, bruyant.


Ligurio. - celui qui est friand des bonnes choses.


Ligurire. - idem ligurrire, lécher, avaler, consommer.


Ligurium. -




	Sorte d’herbe potagère.


	(< tŭgŭrĭum), cabane, hutte.





Ligurius. -




	
Idem ligurinus.


	Sorte de pierre précieuse.





Ligurrigo. - gourmandise.


Ligurrimen. - action de lécher.


Ligurrire, ligurire. - lécher, avaler, consommer.


Ligurritor. - flatteur.


Liguster. - troène.


Ligustrare. - blanchir.


Ligustrum. - primevère.


Liius. - idem ligius.


Lijus. - idem ligius.


Lilia. - lis.


Liliardi. - idem Lollardi, hérétiques, qui au début du XIIIème siècle sont apparus en Allemagne et aux Pays-Bas.


Liliare. -




	Rendre blanc comme le lys.


	Fleurir avec des lys.





Liliaris. - relatif au lys.


Liliastrum. - liseron.


Liliati. - princes de la famille royale de France.


Liliatus. - aussi blanc que le lys.


Lilietum. - lieu rempli de lys.


Lilifer. - épithète donnée aux rois de France, ceux qui portent le lys.


Liliger. - qui porte de lys.


Liliolum. - collier ; sorte de bandeau que portent les femmes.


Liliolus. - relatif au lys.


Liliosus. -




	Couleur de lys.


	Qui appartient à la famille royale de France.





Lilium. -




	Architrave.


	Collier ; ornement en forme de lis.


	Marge extérieure d'un manuscrit.


	(l. corona), le roi de France.





Lima. -




	Boue.


	Sorte de glaive.


	(< līnĕa), sorte de filet.


	
Idem limma2, demi-ton.





Limaca, limax. - limaçon, escargot.


Limaceus. - relatif à la boue.


Limalis. - limé, affûté.


Limare. -




	Limer ; aiguiser.


	Regarder de côté, de travers, loucher vers, plisser des yeux.












Limari. - enquêter, scruter, investiguer.


Limarius, limerius, liemarius. - 1. Chien de chasse, limier.




	Fabricant de filets.





Limas, limus. - tablier de cuisinier.


Limata. - mare, étang.


Limator. - limeur ; fourbisseur.


Limatorium. -




	Outil pur limer ou polir.


	Limaille.





Limatura. -




	Limaille, raclure, déchets.


	Action de polir (des pierres), polissage.





Limatus. - boueux.


Limax. - idem limaca, limaçon, escargot.


Limbare. - ourler.


Limbaria. - magasin de franges ornementales.


Limbator. - fabricant de franges.


Limbatus. - orné de franges.


Limber. - frange d’ornement, ruban.


Limbernarius. - chaufournier, celui qui calcine la chaux (Angleterre).


Limbo. - manteau militaire.


Limbus. -




	Manteau militaire d’officiers.


	Vêtement de roi.


	Bordure, frange d'habit.


	(< lembus), navire de corsaire.


	Les limbes82.





Limen. -




	Territoire compris dans une limite ; espace clos.


	Entrée ; (l. inferius), seuil d’une porte, appui d'une fenêtre ; (l. superius), linteau ; seuil de l'église, l'Église.


	(limina sancti), église où se trouve le tombeau d’un saint.





Limenarcha. - (< λιμενάρχης)83, commandant du port.


Limerius. - idem limarius, limier.


Limes. -




	Borne, limite ; enceinte, territoire délimité ; division, séparation ; marche, province d'un marquis.


	Voie, piste, route (Angleterre).





Limeus. - boueux.


Limfaticus. - enragé.


Limidum. - chemin, gué boueux.


Limigenus. - qui croît, naît dans le limon.


Liminare. -




	Borner, fermer l'entrée de.


	(subs), piédestal ; niche où l’on place les statues.


	(l. domus), seuil de maison ; linteau, porte.


	Marge.





Liminaris. - (l equus), limonier, cheval que l’on met au timon de la charrette.


Liminium. -




	Exil, captivité ; servitude.


	Entrée (Angleterre).





Liminius. - celui qui revient d'exil.


Limita, limitatum, limium. - borne, limite.


Limitaneus. - chef d'une marche, marquis.


Limitanus. -




	Borne (Angleterre).


	(adj), de la frontière (Angleterre).





Limitarcha. -




	Soldat chargé de la garde des frontières.


	Valet de chambre, majordome.





Limitare. -




	Marquer une limite, établir une borne ; enfermer un terrain avec des limites.


	
(l. mensuras), vérifier les mesures.


	Marquer, désigner, assigner une personne, une fonction (Angleterre).


	Limiter, fixer, définir un temps pour une action (judiciaire par ex.) ; (Angleterre).





Limitarii. - soldats préposés à la garde des frontières.


Limitaris. - (subs), seuil, entrée.


Limitarium. - idem limitaris.


Limitate. - dans un sens restreint.


Limitatio. -




	Action de marquer des limites, d'ériger des bornes ; action d'entourer un terrain avec des limites ; frontière (Angleterre).


	Action de désigner, pouvoir d'assigner une personne (Angleterre).


	Condition limitative, (Angleterre).





Limitative. - à titre limitatif, de manière à restreindre.


Limitativus. - ce qui restreint.


Limitator. -




	Arpenteur.


	Frère mendiant autorisé à mendier, à prêcher ou à entendre des confessions dans un territoire limité (Angleterre).





Limitatum. - idem limita.


Limitatus, limitus. - fixé, déterminé, délimité.


Limitogrosus, limitrosus. - limitrophe.


Limitrophi. - ceux qui étaient aux limites de l’empire romain et qui devaient nourrir les soldats gardant les frontières.


Limitrosus. - idem limitogrosus.


Limitus. - idem limitatus.


Limium. - idem limita.


Limkilna. - four à chaux (Angleterre).


Limma. -




	(< λῆμα)84, volonté, projet, décision.


	Demi-ton.





Limo. -




	Timon (d’une une charrette), anc fr85, limonier, « cheval de charrette ».


	Citron (fruit).





Limogia. - orfèvrerie en émail de Limoges.


Limonagium. - salaire de celui qui tire une charrette, Cf. limo1.


Limonaris. - relatif au tirage des charrettes.


Limonerius. - cheval attelé au timon d’une charrette, anc fr86, limonier.


Limones. - citrons.


Limositas. - état boueux, état visqueux, (également fig) ; (Angleterre).


Limpa. - sorte de poisson : lompe.


Limphari, lymphare. -




	(< lympha), ajouter de l'eau à, diluer du vin.


	Arroser.


	Fournir ou distribuer de l'eau.





Limphaseus. - idem lymphaseus, aquatique, par eau.


Limphatice, lymphatice. - (< lymphātĭcum), frénétiquement.


Limphaticus. - idem limphaseus.


Limphatorium, lymphatorium. - (< lympha).




	Récipient qui contient de l'eau ; aiguière.


	Seau à eau bénite.





Limpheus, lympheus. - comme de l’eau.


Limpiare. - idem limpidare.


Limpidare, limpiare. -




	
Polir.


	Rendre clair (Angleterre).





Limpoldare. - vaincre un adversaire dans un jeu (Angleterre).


Limpor. - clarté, transparence.


Limpsana. - idem lipsana.


Limpulus. - poupée de lin.


Limsta. - mesure agraire.


Limula. - petite lime, scie (Angleterre).


Limuncellum. - idem limo2, citron.


Limus. -




	
Idem limas, tablier de cuisinier.


	Boue, bourbier.


	Moule (pour moulage).





Lina. - idem linaria, champ de lin.


Linagium. -




	
Idem lineagium, lignage.


	Taxe sur le lin.





Linar. - idem linaria.


Linare. - idem linaria.


Linaria, linarium, linare, linar, lina, linaris, linerea, linerisium, linetum. - champ de lin.


Linaris. - idem linaria.


Linarium. -




	
Idem linaria.


	
Idem linagium2, taxe sur le lin.





Linarius. -




	Celui qui travaille ou vend le lin.


	Fabricant de filets.





Linarolius. - idem linarolus, ouvrier en linge.


Linarolus, linarolius. - ouvrier en linge.


Linata. - idem linagium2, taxe sur le lin.


Linatica. - sorte de vigne.


Linatus. - bordé.


Linca. -




	Femelle du lynx.


	Axe d’essieu (Angleterre).





Lincare. -




	Crier comme le lynx.


	Attacher, lier ensemble (Angleterre).





Lincellus. - vêtement de lin.


Linchinus. - lampe.


Lincia. - unité de mesure (Angleterre).


Lincinura. - pelisse.


Lincius. - linceul.


Linctaia. - linge de lit.


Linctio. - action de lécher.


Linctor. - celui qui lèche.


Lincus. -




	
Idem linca2, axe d’essieu.


	Levée de terre, bande non labourée ou promontoire servant de limite (Angleterre).


	Lynx.





Lindegravius. - accusateur, délateur.


Lindowis. - encouragement d’achat de forêt.


Line. - sorte de filet.


Linea, linia. -




	Vêtement de dessous (en lin), chemise ; (l. stricta), surplis serré.


	(l. sanguinis), ligne de parenté ; famille.


	Mesure agraire : ligne.





Lineagium, linagium, lignagium. - lignage.


Linealis. - (l. successio), succession, descendance en ligne directe.


Linealiter, linialiter. -




	Par traits de plume.


	En ligne directe (succession, descendance) ; en droite ligne.





Lineamentaliter. - en règle, en ordre.


Lineamentum, liniamentum. -




	Ligne de parenté ; famille.


	Lin ou mèche de lin (Angleterre).


	Ligne tracée sur la surface ; ligne tracée comme limite ou territoire délimité (Angleterre).





Lineaquia. - vêtement de lin.


Lineare. -




	(< līnĕa), tirer une ligne.


	Mesurer.


	Enluminer.


	
(< līnĕus), doubler.





Linearis. -




	Linéaire.


	Fait de lin (Angleterre).





Lineariter. - par ligne.


Linearius. - (l. limes), sentier entre des champs (Angleterre).


Lineatim. -




	Par lignes.


	En ligne directe (lieu).


	En ligne directe (parenté).


	En ligne, sur une seule ligne.





Lineatio. -




	Action de marquer avec des lignes.


	Action de mesurer.


	Doublure de vêtement avec du lin (Angleterre).





Lineator. -




	Celui qui pose les lignes d’une œuvre, peintre.


	Arpenteur.





Lineatura. - doublure de vêtement.


Linecorda. - corde de lin (Angleterre).


Linelaion. - huile de lin.


Lineneus. - lin.


Lineola, linula. - petit fil.


Linere. - enduire, oindre (également fig) ; (Angleterre).


Linerea. - idem linaria, champ de lin.


Linerisium. - idem linaria.


Linetta, linotta. - oiseau qui mange les graines de lin : linotte.


Linetum. - idem linaria.


Linetus. - en lin.


Lineum. - étoffe, pièce d'habit en lin, en toile.


Lineus. -




	De lin.


	Habillé de toile.





Lineya. - celui qui travaille le lin.


Linfatum. - vin mélangé à l’eau.


Linfercium. - récipient de cuisson dans lequel est reçue la graisse de la viande.


Linga. - bande, bandelette.


Lingagium. - idem linguagium, langue, langage.


Lingarium. - langue, pays.


Lingerius. - tisserand.


Lingiaria. - celle qui est chargée du linge.


Lingius. - de lin, en lin.


Lingotus. - lingot.


Lingua. -




	Interprétation, explication.


	Pays, nation.


	(l. gallicana), langue d’oïl ; (l. laycalis), langue vernaculaire ; (medietas lingæ), langue anglaise ; (linguæ permutatio), parjure, changement de discours ; (linguam suam mulctare), perdre le droit à la parole en punition ; (sine lingua obire), mourir sans testament.


	(l. campanae), battant de cloche.


	Languette de chaussure.


	(l. vexilli), pointe de bannière, flamme.


	(l. bovis), sorte de lance ou de pique.


	Promontoire, langue de terre.


	Partie du vêtement clérical qui, avec ses plis forment autant de « langues ».





Linguacio, linguatio. - amputation de la langue.


Linguagium, lingagium. - langue, langage.


Linguanius. - éloquent.


Linguare. - couper la langue.


Linguaris, linguatus. - bavard.


Linguarium. - nation.


Linguata. - poisson : sole.


Linguaticus. - compatriote.


Linguatio. - idem linguacio.


Linguatus. -




	
Idem linguaris.


	Festonné à la partie inférieure.


	
Action de lécher.





Lingula. -




	
Idem ligula.


	Coupure, frange d'étoffe, de vêtement.





Linguose. - avec bagout, facilité.


Linguositas. - bavardage ; langage, idiome vulgaire.


Linholum. - cordon de murs.


Linia. - idem linea.


Linialiter. - idem linealiter.


Liniamentum. -




	
Idem lineamentum.


	
Idem linimentum.





Liniamentum. -




	Lignée, parenté.


	Formes, contours du visage, traits.


	(< lĭnītŭs), friction, application sur ; action d'enduire d’oindre.





Liniare. -




	
Idem linire.


	Tracer une ligne droite.





Liniator. - tisserand.


Linifarii. - idem linifiones, tisserands.


Linifex, linificius. - ouvrier qui travaille le lin, tisserand.


Linificare. - tisser.


Linificium. - action de tisser, tissage.


Linificius. - idem linifex.


Linifiones, linifarii. - tisserands.


Linigium. - lin ou étoffe de lin.


Linimentum, liniamentum. - onction de consécration.


Linio, linteator. - marchand de vêtements en lin.


Linire, liniare. -




	Enduire, graisser ; peindre.


	Doubler (tissu ou vêtement).


	Adoucir, atténuer.





Linitepium, lintepium. - tissu de lin recouvrant les pieds.


Linitio. - plâtrage, enduit.


Linitivus. - qui oint, adoucit.


Liniuncula. - petite ligne, petit trait.


Linna. - vêtement gaulois, sorte de blouse.


Linosa. - idem linosum, graine de lin.


Linosium. - lin roui.


Linostemus, linostimus. - ouvrage de lin et de laine.


Linostimus. - idem linostemus.


Linostina. - étoffe de lin et de drap ; (l. palla), essuie main.


Linosum, linosa, linusa. - graine de lin.


Linotta. - idem linetta.


Linquere. -




	Laisser après soi (en mourant).


	(l. aliquem), congédier quelqu’un.


	Permettre.





Linsa. - idem linca2, axe d’essieu.


Linsiva. - lessive.


Linsolata. - mouchoir, voile, anc fr87, linsuel, « drap de lit ».


Linsus. - idem linca2.


Linta. - linge.


Linteamen. -




	Habits de lin.


	Draps de lit.


	Nappe de lin sur l'autel.





Linteator. - idem linio, marchand de vêtements en lin.


Linteatus. - vêtu de lin ; (siège) revêtu d'une housse de lin.


Lintellus. - linteau.


Linteo. - tisserand (Angleterre)


Linteolare. - (subs), tissu, habit de lin (Angleterre).


Linteolum, lintoleum. -




	Drap de lit.


	Pièce de lin (Angleterre).


	Nappe d'autel.





Lintepium. - idem linitepium, tissu de lin recouvrant les pieds.


Linteria. - idem lienteria, flux de ventre.


Linteum. - vêtement de dessous en lin, chemise ; tunique.


Lintoleum. - idem linteoleum.


Lintornia. - idem luitornia, marché aux toiles de lin.


Lintrizare. - ramer, naviguer, voguer.


Lintrum, lintrus. - (< lintĕr), barque, esquif.


Lintrus. - idem lintrum.


Linula. - idem lineola, petit fil.


Linum. -




	Corde.


	Filet.


	Tissu fabriqué à partir de fibres de lin, lin.


	(l. terrenum), lin de couleur naturelle, non teinté.


	(l. incisum), lin fendu88.


	Ligne tracée sur la surface (Angleterre).





Linura. - lin et vêtement en lin.


Linusa. - idem linosum, graine de lin.


Linyfiones. - tisserands de lin.


Linzolata. - botte de lin.


Liorale. - mesure pour le vin, anc fr89, lioral.


Lipa. - chassie.


Lipara. -




	Sorte de pierre précieuse.


	(< λιπαρός)90, liquide, huile ; emplâtre à base d’huile.





Liparide. - brillamment.


Liparis. - sorte de poisson : anchois.


Lipernella. - sorte de poisson (Angleterre).


Liperus, lipperus. - (< λιπαρός), tendre, doux, délicat.


Lipium. - grosse lèvre ; projection de la lèvre, lippe.


Lipothymia. - (< λιποθυμέω)91, évanouissement, défaillance.


Lipotosmia. - défaillance, détresse de l’âme.


Lippa. -




	Bouchée.


	Inflammation de l’œil, Cf. lipa, (Angleterre)





Lipperus. - idem liperus.


Lippescere. - avoir les yeux chassieux, larmoyants (Angleterre).


Lippidare. - devenir chassieux, aveugle.


Lippido, lippidositas. - chassie, inflammation de l’œil (Angleterre).


Lippidositas. - idem lippido.


Lippidulus. - un peu chassieux, qui ne voit pas trop clair.


Lippire. - avoir les yeux enflammés larmoyants (Angleterre).


Lipposus. - chassieux.


Lipsana, limpsana, lipsanum, lypsanum. - (< λείψανον)92, relique.


Lipsanotheca. - reliquaire, châsse.


Lipsanum. - idem lipsana.


Liqua. - sorte de navire, anc fr93, lique.


Liquamen. -




	Jus de fruits.


	Sauce à base de poissons appelée garum par les Grecs et les latins.


	(l. olei), huile.


	Point de fusion, de liquéfaction.





Liquaminarius. - marchand de garum (Cf. liquamen2).


Liquare. -




	Rendre liquide, fondre, dissoudre.


	Purifier, filtrer, affiner, clarifier.





Liquarium. - (l. sacchari), sorte de sirop.


Liquatio. - fusion ; fonte ; point de fusion.


Liquatorium. - filtre pour les liquides.


Liquefacere. -




	Rendre liquide, fondre, dissoudre.


	Rendre clair, purifier, filtrer.





Liquefactibilis. - que l’on peut rendre liquide, fondre.


Liquefactio. -




	Action de rendre liquide, de fondre, dissoudre.


	Action d’utiliser un liquide, lubrification.


	Action de purifier.





Liquefactivus. - ce qui liquéfie.


Liquefactor. - fondeur.


Liquepatere. - être manifeste, patent.


Liquere. -




	Rendre clair, prouver.


	Être à l’état liquide ou fondu (Angleterre).


	Rendre liquide, fondre (Angleterre).





Liquescentia. - s’écouler, fondre ; (fig), se dissiper.


Liquescere. - devenir liquide, fondre, se dissoudre ; (fig), se dissiper ; (fig), devenir liquide, clair, audible, devenir évident.


Liquidare. -




	Liquider un différend.


	Liquider un actif, convertir un bien possédé ou une somme due en espèces.


	Rendre liquide ou humide, humidifier (Angleterre).


	Rendre clair, apparent, évident (Angleterre).





Liquidatio. -




	Éclaircissement, explication.


	Liquidation d'un actif, conversion d'un bien possédé ou d'une somme due en espèces (Angleterre).





Liquiditas. - caractère liquide.


Liquidus. -




	Liquide, fluide, fondu.


	Plein de liquide, aqueux.


	Brillant, clair, limpide ; de couleur claire ; pur, sans mélange.


	Clair, apparent, évident ; (ad liquidum), au point où les choses deviennent claires.


	Liquide, converti en espèces.





Liquiria, liquiritia, liquiricium, liriquicia. - réglisse.


Liquiricium. - idem liquiria, réglisse.


Liquorositas. - liquidité, fluidité.


Liquorosus. - liquide, fluide.


Lira. -




	(< līra), mesure agraire ; crête, ados entre deux sillons ; sillon, fossé.


	Monnaie : lire.





Liratio. - action de herser.


Liricen. - lyre.


Lirima. - (< λήρημα)94, folie, absurdité (Angleterre).


Liripinteum. - bonnet académique (Finlande).


Liripipiare. - fabriquer une chaussure avec un bout pointu allongé (Angleterre).


Liripipium. - sorte de coiffe à pointe allongée.


Liriquicia. - idem liquiria, réglisse.


Lis. - (< līs), guerre, bataille ; (l. civilis), guerre civile.


Lisa. - idem ledda.


Lisana. - langue (Angleterre).


Lisca. -




	Instrument à polir.


	Laîche, jonc.





Liscere. - désirer avec ardeur.


Lischa. -




	
Tout ce qui sert à polir, à calandrer à lisser.


	Fétu, paille.





Lisciare. - couper (Angleterre).


Liscinium. - idem lichenus, mèche, lampe.


Lisciva. - idem lexiva, lessive.


Lisda. - idem ledda, taxe sur les ventes, redevance de foire.


Lisera, liseria, lisura. - lisière (de drap).


Liseria. - idem lisera.


Lisida. - idem ledda.


Lisignolus. - rossignol.


Lissa. - poids.


Lissis. - (< λύκος)95, chienne de chasse, anc fr96, leisse, « chienne ».


Lista. -




	Bord, bordure, anc fr97, liste.


	Liste.


	(l. terra), bande terre.


	(pl), listæ, barrières de l’enceinte où avait lieu les duels : lice.


	Rayure, bande de couleur (Angleterre).





Listare. -




	Réaliser avec une bordure ou un ourlet ; construire avec une bande.


	Teindre en rayures ou en bandes un tissu.





Listatus. - bordé, qui a un bord.


Listo. - idem lista1.


Listra. - idem lista1.


Lisura. -




	
Idem lisera.


	
Idem lista1.





Lita, leda, lida, lidia. - femme lite.


Litæ. - idem lista4, lice.


Litalis. - idem lidilis, de lite.


Litamus. - idem lætamen, fumier.


Litania, letania. -




	Les Rogations.


	(litaniam evertere), troubler l'office.


	(in litaniis), par ordre (comme dans les litanies).





Litanice. - (l. procedere), avancer en procession, en chantant des litanies.


Litare. - (< lĭtāre), offrir en sacrifice ; faire un sacrifice (dans un temple).


Litargium, litargurium. - oxyde de plomb, litharge.


Litargurium. - idem litargium.


Litatio. -




	Offrande.


	Messe pour un mort.





Litativus. - (< līs), querelleur.


Litator. - celui qui dit une messe pour un mort.


Litea. - bande, banderole.


Liter. - idem lecteria, litière, paille.


Litera. -




	
Idem lecteria litière pour les animaux.


	Caractère, signe d’écriture.


	(literæ solutoriæ), talisman qui mettait à l’abri de toute arrestation.


	(l. judicialis), arrêt, jugement ; (l. monitoria), sommation ; (l. querdosa), demande en justice ; (literæ citatoriæ), assignation, citation ; (literæ apertæ), lettres délivrées ouvertes avec le sceau du roi pour les actes de la juridiction gracieuse, lettres patentes ; (literæ de nisi), engagement par lequel on se soumettait en cas de non-exécution aux peines prévues par la loi ; (literæ sanguinis), lettre de grâce accordées aux meurtriers.


	
(l. quittatoria), quittance ; (l. rationis), état des recettes et dépenses, compte ; (literæ cambiales), lettres de change.


	(l. agravatoriæ), peine itérée d’excommunication.


	(literæ clericales), lettres provenant d’une église.


	(literæ communes), lettres permettant à un religieux de changer de couvent.





Literalis. -




	(l. ars), la grammaire.


	(literale aminiculum), titre.





Literaliter. -




	En latin.


	Par écrit.





Literaliter. - idem litteraliter.


Literalium. - chartrier, archive.


Literare. - idem litterare.


Literate. - en latin.


Literati. - les clercs.


Literatim. - idem litteratim, par une lettre.


Literator. - maître d’école.


Literatorius. - (literatoria ars), la grammaire ; (literatoria notio), science de la grammaire.


Literatura. - idem litteratura.


Literatus. -




	Bordé.


	Qui sait lire.





Literia. - idem lecteria, litière.


Literium. - idem lecteria.


Litgantia. - idem legeancia.


Litgensa. - iem legeancia.


Litgium. - idem legeancia.


Litha. - (< hlið)98, pente, flanc de colline (Angleterre).


Lithargyreus. - de monoxyde de plomb.


Lithargyrus. - monoxyde de plomb : litharge.


Litheria. - idem lectica1, lectica 2, lit, civière.


Lithostrotum. -




	Sorte d’œuvre en mosaïque.


	Pavé en général ; route pavée.





Lithostrotus. - idem lithostrotum1


Lithotomus. - tailleur de pierres.


Lithus. - pierre.


Liticinator. - (< lĭtĭcĕn), joueur de clairon.


Liticus. - de lite.


Litidium. - idem litimonium.


Litigabilis. -




	Qu’on peut plaider.


	(l. dies), jour où le tribunal siège.





Litigamen. - querelle, dispute, litige.


Litigare. -




	Aller en justice, plaider.


	Se quereller, argumenter, disputer ; guerroyer.





Litigari. - discuter.


Litigatorie. - en tant que plaideur, comme dans un procès.


Litigatorius. - (adj), d'un plaideur, de quelqu'un engagé dans un procès.


Litigatrix. - querelleuse.


Litigenus. - qui engendre les disputes.


Litigialis. - d'un procès, d'un litige.


Litigirium. - juridiction.


Litigium. -




	Litige en droit, contentieux.


	(l. generale), justice féodale.





Litimonium, lidimonium, letimonium, lidemonium, litidium. - obéissance et service dus par le lite ; cens dû par les lites à leur seigneur.


Litispendentia. - procès en cours, non jugé.


Litium, litum. - pierre, petite pierre.


Lito. -




	Lite.


	Tenancier d'une ferme.


	Sorte de récipient.





Litonalis. - relatif au lite.


Litones. - lites, serfs attachés à la glèbe.


Litonicus. - (litonica bona), biens possédés par des lites.


Litor. - plâtrier.


Litorale. - littoral, rivage.


Litoralia. - idem litoraria.


Litorare. - aborder.


Litoraria, littoraria, litoralia. - (pl), littoral, eaux côtières.


Litorarius, litoreus. - 1. Du littoral.




	(subs), bateau côtier (Angleterre).





Litores. - lites, serfs attachés à la glèbe.


Litoreus. - idem litorarius.


Litostrata. - sorte de mosaïque.


Litra. -




	Bord, bordure, anc fr99, liste, littre.


	Droit par lequel le patron d’une église pouvait faire peindre sur la muraille une bande noire ornée de l’écu de ses armes.


	Mesure pour les liquides qui valait quatre quarterons.





Litrinum. - idem lectricium, lutrin.


Littea. - cordon.


Littera, litera. -




	Charte, diplôme.


	(l. capitalis), majuscule.


	(juxta litteram exprimere), traduire mot à mot.


	
Idem lectica1, lectica 2, lit, civière (Angleterre).


	
Idem lecteria, litière (Angleterre).





Litteragium, litteritium. - litière utilisée pour le couchage (Angleterre).


Litteralis. -




	Littéral (par opposition à allégorique).


	Couché par écrit.


	Littéraire, érudit, savant.


	(l. ars), la grammaire.





Litteraliter, literaliter. -




	Par écrit, par lettre.


	(l. loqui), parler latin.


	Littéralement, selon le sens littéral.





Litterare, literare. -




	Exprimer, demander par écrit.


	Confier une lettre, écrire.


	(l. aliquem), instruire quelqu’un.





Litterarius. - couché par écrit.


Litteratim, literatim. - par une lettre.


Litteratorie. -




	Par écrit, par lettre.


	En latin.





Litteratorius. -




	Mis par écrit, par lettre, épistolaire.


	Latin, écrit en latin.





Litteratura, literatura. -




	Texte écrit ; lettre, épître.


	Sens littéral.


	Quittance.





Litteratus. -




	(adj) et (subs) muni d’une inscription.


	(pl), clercs.





Littereus. - des lettres, de la grammaire.


Litteritium. - idem litteragium.


Littoraria. - idem litoraria.


Littus. - (l. sumere), aborder le rivage.


Litua. - (< lĭtŭus), trompette.


Lituare. - sonner de la trompette.


Litum. - idem litium.


Lituræ. - ratures, anc fr100, litures.


Liturare. - effacer, biffer, anc fr101, liter.


Liturarii. - brouillons de document.


Liturgia. - service, office.


Liturgicus. - liturgique.


Liturgus. - (< λειτουργός)102, préposé à un service (Angleterre).


Litus. -




	Lite ou lide, homme dont la condition était intermédiaire entre les colons et les esclaves.


	(l. fiscalinus), lite établi sur les terres du domaine royal ou de l’Eglise.


	Lit de rivière ; canal d'écoulement (Italie).





Liuda. - sorte de poisson.


Liudis. - idem leudis.


Liura. - ligature, attache, anc fr103, lieure, liure.


Liusiva. - eau de lessive.


Liutum. - luth.


Livefactus. - rendu bleuâtre (par les coups).


Livelare. - niveler.


Livelarius, livellarius. - celui qui a un bail emphytéotique.


Livellarius. - idem livelarius.


Livellum. - idem livellus2, niveau.


Livellus. -




	
Idem libellus.


	Niveau, anc fr104, livel.


	Bail emphytéotique.





Liventia, lividitas. -




	Couleur livide, lividité.


	Envie.





Liventia, livido, lividium. - (< līvŏr), couleur de plomb.


Liverare. - idem liberare.


Livercinus. - espèce d’oiseau.


Livere, livescere. -




	(< līvēre), être ou devenir livide, noir ou bleu foncé (par le froid, par un choc).


	Devenir pâle.


	Meurtrir, blesser.


	Être ou devenir envieux ou jaloux.





Livereum. - levier.


Livescere. - idem livere.


Livia. - pigeon sauvage.


Lividare. -




	Flétrir, entacher.


	Condamner.


	Meurtrir, faire un bleu (Angleterre).


	Foncer, noircir (Angleterre).





Livide. - avec malveillance, méchanceté (Angleterre).


Lividitas. -




	(< līvŏr)105, envie, jalousie.


	
Idem liventia.





Lividium. - idem liventia.


Livido. - idem liventia.


Lividum. - meurtrissure.


Lividus, livissus. - noirâtre.


Livio. - souillure.


Livioratus. - jalousie, ouvrage de jaloux.


Livissus. - idem lividus.


Livolus. - idem livellus2, niveau.


Livor. -




	Couleur livide, noir, violet, bleu, gris, couleur laiteuse.


	Meurtrissure créant des marques livides ; ecchymose, blessure ; (l. palpebrarum), œil (paupière) au beurre noir.


	Droit de juger les délits pour coups et blessures.


	Envie, méchanceté, haine (Angleterre).





Livoramentum. - action de frapper, coup.


Livorare. - donner des coups, meurtrir.


Livorosus. - plombé, bleuâtre.


Livrado, librado, livrallus, livrata. - mesure pour les grains, Cf. librale.


Livrale. - idem librale, mesure de capacité pour les grains, mesure équivalente au minot, anc fr106, livroir, livrouer.


Livralis. - idem librale.


Livrallus. - idem livrado.


Livramentum. - répartition juste, équilibrée.


Livrare. - idem liberare.


Livraria. - idem librale.


Livrata. - idem livrado.


Livratorium. - mesure agraire.


Livrea, livreia. - fourniture, ce que l’on livre.


Livreia. - idem livrea.


Livrora. - mesure agraire, Cf. librale.


Livroriata. - mesure agraire, Cf. livrora, librale.


Livrorium. - mesure agraire, Cf. livrora, librale.


Lix. - sanglier.


Lixa. -




	Suiveur de camp, serviteur, fournisseur (Angleterre).


	Cuisinier, marmiton (Angleterre).


	Eau de lessive (Angleterre).





Lixabundus. - celui qui marche pour le plaisir, celui qui marche à grands pas.


Lixamen, lixamentum, lixatura. - cuisson dans l'eau.


Lixamentum. - idem lixamen.


Lixare. - cuire, lessiver, faire bouillir.


Lixatura. - idem lixamen.


Lixio, lixo. - porteur d’eau.


Lixivia. -




	
Idem lexiva, eau de lessive.


	Linge pour la lessive.





Lixivium. - idem lexiva.


Lixo. - idem lixio.


Lixopyritum. - (< ληξιπύρετος)107, médicament qui apaise la fièvre.


Lixta. - bordure.


Lixus. - cuit dans l’eau, bouilli.


Lizanchia. - idem legeancea.


Lizda. - idem ledda.


Lizzus. - ce qui tient du hasard, du sort.


Lo. - la loi.


Loba. - espèce de soutane sans manches.


Lobegeld. - taxe, contribution en Pologne.


Lobia. - idem laubia, auvent, galerie, portique, loggia.


Lobium. - idem laubia.


Loca. -




	Amende infligée à celui qui fait défaut à comparaître.


	(l. venerabilia), lieu vénéré par les chrétiens, église, monastère, etc...





Locabilis. -




	Qui peut être loué.


	Qui peut être localisé.





Locagium. -




	Prix des loyers.


	Maison que l’on loue.





Locale. -




	Emplacement propre à la construction.


	Maison d’habitation.





Localia. - coutumes, usages locaux.


Localis. -




	Qui exprime le lieu, local.


	Terrain bâti ou à bâtir.


	(motus l.), déplacement de place en place.





Localitas. - localité.


Localiter. - avec facilité, commodément.


Locare. -




	(intrans), demeurer ; se coucher.


	(l. aliquem), établir quelqu’un sur un domaine.


	Mettre en place, construire.


	Stocker des provisions.


	
(l. se), louer ses services ; (l. aliquem), louer, embaucher quelqu’un.


	(venum l.), mettre en vente.


	Préposer, mettre à la tête d'un pays.


	(l. pecuniam), placer, investir de l'argent.


	Donner une fille en mariage.


	Prendre à loyer une terre.


	(l. se in monasterio), se retirer dans un monastère.





Locaris. -




	
Idem localis2, terrain à bâtir.


	Maison, édifice.





Locarium, loquerium. -




	
Idem localis2.


	Prix, loyer.


	Index des noms de lieux (Angleterre).


	Ensemble de règles, de coutumes régissant le comportement dans divers lieux (Angleterre).


	Somme versée pour l'intérêt.


	Prix de location.


	Solde, subside militaire.





Locarius. -




	De loyer.


	En location.


	(subs), solde, prix payé pour avoir un concours militaire.


	(subs), prêt, capital fourni en prêt.





Locata. - emplacement pour bâtir.


Locatarius. -




	Adjudicataire.


	Mercenaire.





Locaticius. - homme loué, journalier, mercenaire (Angleterre).


Locatim. - ici et là.


Locatio. -




	Action de placer, emploi.


	Action de louer, donner à bail.


	Loyer, salaire (Angleterre).


	Bien meuble, propriété loué (Angleterre).





Locatitius. - loué (maison, terrain).


Locator. - entrepreneur de l’établissement d’une colonie agricole.


Locatur, loquatur. - note de marge dans les livres de comptes.


Locatura, loci. - utérus.


Locatus. -




	Fondé de pouvoir, représentant.


	(l. homo), habitant.





Locca, loccus. - touffe de laine, (pl), mèches, laine de qualité inférieure provenant du ventre et des pattes des moutons (Angleterre).


Locclaia, locclata, locclatis. - (< loc)108, haie formant un enclos (Angleterre).


Locclata. - idem locclaia.


Locculus. - petit barrage, déversoir ou écluse (Angleterre).


Loccum, loccus. -




	Barrage dans une rivière, eau retenue par le barrage (Angleterre).


	Enclos, pour animaux (Angleterre).





Loccus. - idem loccum. Idem locca.


Locellum. - petit domaine, terrain ; tenure.


Locellus, lucellus. -




	Petite place, petit endroit, petit emplacement, petit domaine.


	Petit tombeau.


	Châsse.


	Petit oratoire, sanctuaire.


	Petit monastère.





Locetus. - (< loc), loquet.


Loch. - (< loc), écurie.


Locha, lochia. - petit poisson, sorte de limace, anc fr109, loche.


Lochea. - louche.


Locherus. - gardien des ruchers.


Lochia. -




	
Filet d’eau, petit ruisseau.


	
Idem locha.


	
Idem locia.





Lochmenech. - monastère.


Lochus. - substance servant au rembourrage, crin, laine, etc...


Loci. - idem locatura, utérus.


Locia, lochia. - partie, lot, portion.


Locipositus. - idem locopositus, vicomte ; viguier.


Lociservator, locumservans, locumtenens. -




	Représentant, délégué.


	Vicomte ; viguier, sous-ordre d'un duc, d’un comte.


	Légat du pape.





Lociservatura. - lieutenance, dignité de lociservator.


Locitenens. - (adj), investi d’un pouvoir délégué.


Lociveris. - garde forestier.


Loclana. - touffe de laine (Angleterre).


Locopositus, locipositus. - vicomte, viguier.


Locoris. - réglisse (Angleterre).


Locotheta. - idem logotheta, chancelier byzantin, contrôleur des recettes et dépenses.


Loculamentum. - cercueil.


Loculatus. -




	Mis en cercueil, dans un tombeau.


	Enfermé dans une petite pièce (Angleterre).





Locullentus. - qui a la parole facile, éloquent.


Loculosus. - bien pourvu, riche.


Loculus. - (< lŏcŭlus).




	Récipient, réceptacle, poche (Angleterre).


	Petit siège.


	Cercueil.


	Civière (Angleterre).


	Bourse, coffre, coffre-fort, trésor (Angleterre).


	Scrotum.


	Petit monastère.





Locumservans. - idem lociservator.


Locumtenens. - idem lociservator.


Locumtenentia. - lieutenance.


Locuplebis. - riche.


Locuplebitas, locuplecitas. - (< lŏcŭplēs), prospérité, richesse.


Locuplebiter. - richement, copieusement.


Locuplecitas. - idem locuplebitas.


Locupletare. - rendre riche, enrichir (une personne ou une institution) ; devenir riche.


Locupletarius. - abondamment pourvu.


Locupletatim. - abondamment.


Locupletius. - plus abondant.


Locus. -




	Demeure ; domaine.


	(l. pubicus/privatus), lieu publique/privé.


	Tombe ; (pl), cimetière.


	(l. mercati), emplacement de commerce.


	(per loca), ici et là ; (per loco in locum), de place en place ; (in omni loco), partout ; (in media loco), entre deux endroits ; (in loco), immédiatement, sur place ; (suo loco), au bon endroit ; (primo loco), en premier lieu ; (loco in loco), à la place de ; (ad locum), à temps.


	(locum tenere), représenter, tenir la place de ; (locum tenens), le représentant, le mandataire de ; (locum dare/facere), laisser la place à.


	(l. sanctus), sanctuaire (église, monastère, hospice).


	Ressort d'un tribunal.


	(l. pœnalis), prison.


	Prébende.


	Degré de parenté.


	Lieux d'aisance, latrines.


	
Opportunité ; (l. communis), lieu qui contient beaucoup de choses qui y sont placées.


	(l. proprius), lieu qui ne contient qu’une seule chose.





Locusta. - machine de guerre pour le siège des places fortes permettant d’atteindre le pied des murailles.


Locustinus. - de sauterelle.


Locuta. - lieu où se tiennent les réunions municipales, hôtel de ville.


Locutio. -




	Langue, langage.


	Récit ; conversation ; pourparlers.


	Assemblée ; convention, agrément.





Locutiuncula. - petite explication.


Locutorium, loquitorium, loquericium, laquirium. -




	Porte-parole (Angleterre). Parloir de monastère.


	(l. forinsecum), parloir extérieur des couvents où l’on peut recevoir les étrangers ; (locuroria fenestra), grille de parloir.


	(l. perisiense), hôtel de ville, parloir aux bourgeois, on y examinait les us et coutumes de Paris en présence des échevins.





Locutorius. - de parloir ; (l. fenestra), grille de parloir (chez les moniales).


Lod. - idem lotum.


Lodarius1. - Celui qui charge les produits, transporteur (Angleterre).




	Cheval de bât (Angleterre).





Lodecorda. - corde pour sécuriser le chargement d’un chariot (Angleterre).


Lodesmannagium. - idem lodmannagium, frais de navigation (Angleterre).


Lodesmannus. - idem lodmannus, pilote de navire (Angleterre).


Lodex. - idem lodix.


Lodhia. - idem lodia3, péniche.


Lodia. -




	
Idem lobia.


	Cabane.


	Péniche (Finlande).





Lodich. - sorte de poids ou de monnaie (Cf. lotum).


Lodigia. - sorte de bateau fait d'écorces d'arbres cousues ensemble en Russie.


Lodis, lood. - demi-once.


Lodix, lodex, ludix. -




	Couverture de lit.


	Fourrure.





Lodmannagium, lodesmannagium. - frais de navigation (Angleterre).


Lodmannus, lodesmannus. - pilote de navire (Angleterre).


Lodwara. - fret, marchandise chargée bord (Angleterre).


Lœdoria. - (< λοιδορία)110.




	Langage insultant, injure (Angleterre).


	Réprimande (Angleterre).





Lœdorice. - de manière insultante, excessive.


Lœdorie. - calomnieusement.


Lœrgetium. - idem locarium2, loyer, prix.


Loerium. - idem locarium2.


Lœtum. - idem locarium2.


Lofirna. - terme de marine, « crochet de palan » (Angleterre).


Lofta, loftium. - pièce d’étage de maison (Angleterre).


Loftium. - idem lofta.


Loga, logea, logeta. - petite maison.


Logadatgium. - idem locarium2.


Logaderius. -




	Loueur.


	Mercenaire.


	(adj), habitable.





Logal. - idem localis2, terrain à bâtir.


Logalis. - idem localis2.


Logariastes. - fonctionnaire de la cour de Constantinople chargé de payer les soldats.


Logea. - idem loga, petite maison.


Logeamentum. - logement militaire, caserne.


Logellum. - édifice, portique, boutique.


Logerium. - idem locarium2, loyer.


Logeta. - idem loga, petite maison.


Logetium, lœrgetium. - idem locarium2.


Logga, loggum. - pièce de bois (Angleterre).


Loggare, loggiare. -




	Réparer avec une pièce de bois (Angleterre).


	Couper des pièces de bois (Angleterre).





Loggiare. - idem loggare.


Loggum. - idem logga.


Logia. -




	
Idem laubia, auvent, portique.


	Cabane, logis.


	Etal de marché (Angleterre).


	Etable (Angleterre).


	Quête pour les pauvres.


	(< lŏquī), discours, langage.





Logiagium. - droit à payer pour édifier une cabane, une hutte, etc…(Angleterre)


Logiamentum. - logement ; logement militaire, caserne.


Logiare. - habiter.


Logiarius. - receveur de péage.


Logicabilis. - concevable (Angleterre).


Logicalia. - relatif à la logique.


Logicalis. -




	De logique.


	(subs) ; (pl), logicalia, ce qui a trait à la logique, dialectique.





Logicaliter. - selon la logique.


Logicare, logicari. -




	Argumenter.


	Méditer, réfléchir sur (Angleterre).





Logicari. - idem logicare.


Logice. - logiquement.


Logicium. - logis.


Logicum. - pectoral, Cf. logion.


Logicus. - professeur de logique.


Logion. - (< λόγιον)111, pectoral de grand prêtre juif (Angleterre).


Logisterium. - endroit où sont recensés les soldats et où leurs soldes sont payées.


Logisticus. - (adj), rationnel, logique.


Logium. -




	
Idem logicum.


	(< lŏquī), entretien, discours, traité.


	Logis, loge, cabane.


	Galerie, portique, Cf. laubia.





Logizare. - raisonner.


Logotheta, locotheta. - chancelier byzantin, contrôleur des recettes et dépenses.


Logra. - (< lucrum).




	Jouissance, possession,


	Profit.


	(pl), tromperie.





Logres. - leurre pour la chasse aux oiseaux.


Logrum. - idem logra1, jouissance.


Logualis. - emplacement à bâtir.


Loguerium. - idem locarium2, loyer.


Logya. - (l. parva), petit discours ou celui qui est peu éloquent.


Loh, lok. - rembourrage, flocon de laine.


Loheria. - idem locarium2.


Loherium. - idem locarium2.


Loideria. - idem ledda, taxe de marché.


Loiderius. - receveur des taxes de marché.


Loignia. - longe corde et échine, anc fr112, loigne.


Loijia. - idem loja.


Loira. - loir.


Loisellus, lomellus. - (l. fili), pelote de fil, anc fr113, luissel, loissel.


Loja, loijia. - logis, loge.


Lok. - idem loh.


Loketta. - (< loc)114, barrage à poisson, vivier (Angleterre).


Lokettus. -




	Mèche, flocon de laine que l’on peut carder, anc fr115, loquette.


	Plaque, barre métallique, anc fr116, loquet.





Lokka. - lac.


Loliatus. - (< lŏlĭum), mêlé d'ivraie (et non de pure farine).


Lolientum. - lieu plein d’ivraie.


Lollardi, lullardi, liliardi. - hérétiques, sectateurs de Wiclef apparus au début du XIIIème siècle en Allemagne et aux Pays-Bas.


Lollardia. - hérésie de Wiclef.


Lolligo. - brème.


Loma. - métier à tisser (Angleterre).


Lomacus. - chouette.


Lombardo. - homard chez les Génois.


Lomellus. - idem loisellus, pelote de fil.


Lomentare. - (< lōmentum), savonner.


Lomentarius. - marchand ou fabricant de savon.


Lomentum. - sorte de savon.


Lompia. - lampe.


Lona. -




	
Idem launa, terre inondée, marécage.


	Le long.





Londra. - (< lintĕr, lunter), sorte de petit navire.


Longa. - courroie, longe pour retenir les faucons.


Longænum. - gros boyau.


Longævare. - permettre, faire en sorte, faire durer longtemps ; souhaiter qu’une personne vive longtemps.


Longæve. - pour longtemps (avec référence à la vie).


Longæviter. -




	Longuement.


	Avec une longue vie.





Longale. - essieu de char.


Longamimitas. - patience.


Longanea, longania. - galerie.


Longania. - idem longanea.


Longanimis. - celui qui reste patient, que rien ne perturbe.


Longanimitas. - patience, endurance, persistance.


Longanimiter. -




	Patiemment.


	Pendant longtemps.





Longano, longao, longio. - gros intestin.


Longao. - idem longano.


Longara, longaria, longoria. - bande de terre.


Longare. - allonger, prolonger.


Longaria. - idem longara.


Longarii. - séparations entre les chevaux dans les étables.


Longarius. - très long, de très longue durée.


Longefacere. - éloigner, écarter.


Longeria, lungeria. - nappe ou linge plus long que large, anc fr117, longière.


Longetus. - sorte de gâteau.


Longeve. - en jouissant d'une longue vie.


Longi. - chansons.


Longia. -




	
Idem laubia.


	Galerie couverte qui joint deux maisons, anc fr118, loigne.


	Grenier à foin.


	
Courroie, longe.


	Bande de terre.





Longicollum, longicolum. - grand parchemin, papier de grande taille.


Longicolum. - idem longicollum.


Longiloquium. - discours sans fin.


Longingitas. - (< longinquĭtās), longueur (de temps), éloignement.


Longinquare. - éloigner.


Longinquosus. - éloigné, de longue durée.


Longintanus. - de longue durée.


Longio. - idem longano.


Longisecus. - idem longistrosus.


Longistrosus, longisecus. - de loin, au loin.


Longitia. - longueur.


Longitoria. - dans un temps long, dans le futur.


Longitudinalis. - dans le sens de la longueur.


Longiturnitas. - longue durée.


Longiturnus. - de longue durée.


Longoria. - idem longara.


Longua, lonza, lonzanus. - longe.


Longuanimitas. - longue durée.


Longuelus. - un peu long.


Longura. - longue galerie extérieure.


Longus. -




	Haut de taille.


	(in longum), en long.





Lontrium. - (< lintĕr, lunter), barque.


Lonza. - idem longua.


Lonzanus. - idem longua.


Lonzenga. - idem losinga, flatteur (Italie).


Lood. - idem lodis, demi-once.


Lopadium. - lopin, morceau, fragment.


Lopes. - (l. conni), sorte de balance de pesée.


Loppa. -




	Pierre précieuse imparfaite, anc fr119, louppe.


	Brindille, branche coupée (Angleterre).





Loppare. - couper, tailler, élaguer.


Loquacitare. - bavarder.


Loquacitas. - faculté de parler ; éloquence.


Loquatur. - idem locatur, note de marge dans les livres de comptes.


Loquela. -




	Éloquence ; (l. privatus), qui a perdu l’usage de la parole, qui est à sa dernière extrémité.


	Procès, action en justice (Angleterre).


	Faculté de statuer.





Loquelaliter. - oralement.


Loquelaris, loquellaris. - prononcer des mots, articuler.


Loquellaris. - idem loquelaris.


Loquentia. -




	Éloquence.


	Sentence arbitrale.





Loquericium. - idem locutorium, parloir.


Loquerium. - idem locarium.


Loquetum, luquetum. - loquet.


Loqui. - parler, déclarer, mentionner, plaider.


Loquitorium. - idem locutorium.


Lora. -




	(< lŏra), boisson à base de miel ; boisson à base de peau de raisin pressée (Angleterre).


	(< ōra), bord, bordure (Angleterre).





Lorale. - rêne, bride, mors (Angleterre).


Loramentum. - (< lōrāmentum).




	Assemblage de bois pour le maintien de la structure dans la fondation d’un bâtiment ; poutre, contreventement, structure de pieux.


	Sangle, lanière, cordon, corde (Angleterre).





Loranum, lorenum, lorenna, lorenga. - bride, courroie, anc fr120, lorain.


Lorarius. - (< lōrum).




	Celui qui met à la torture, bourreau.


	Celui qui est chargé de vendre des esclaves.


	Chien de chasse à courre (Angleterre).





Lordicare. - (< λορδός)121, marcher courbé.


Lordus. - idem lorpes, qui flageole.


Lorectare, lorethare. - bêler pour un bélier.


Loremarius. - idem lorimarius, fabricant de harnachements.


Lorenga. - idem loranum, bride.


Lorenna. - idem loranum.


Lorenum. - idem loranum.


Lorethare. - idem lorectare.


Lorica. -




	Haubert.


	Chevalier ; (feudum loricæ), fief pour lequel est dû le service d’un chevalier.


	Prière prononcée pour la protection en particulier contre les maladies corporelles (Angleterre).


	Elément d’un moulin.





Loricale. - haubergeon.


Loricalis. - qui est relatif à la cuirasse.


Loricarius. - fabricant de hauberts.


Loricatus, luricatus. -




	Muni d'un haubert.


	(subs), soldat revêtu d'un haubert, d'une broigne, chevalier.


	(subs) ; (pl), loricati, moines qui pour se mortifier portaient une cuirasse ou le cilice directement sur la peau.





Loricella. - haubert léger.


Loricula. -




	
Idem luricula, parapet, barrière.


	
Idem loricella.





Lorilardum. - épieu, sorte de lance ou de javelot, ans fr122, lorilart.


Lorimarius, loremarius, lormarius, lorimerius. - fabricant d’articles d’harnachement, éperons, brides et petite quincaillerie, anc fr123, lormerie.


Lorimerius. - idem lorimarius.


Loripedatio. - action de boiter.


Lormarius. - idem lorimarius.


Lorpes, lordus. - (< lōrĭpēs), qui flageole ; cagneux, qui a les jambes tordues.


Lorra, lorria, lotra - pêche par empoisonnement des eaux.


Lorria. - idem lorra.


Lorum. -




	Manteau de prince, puis couronne (tenue par une lanière).


	Coup, meurtrissure avec effusion de sang, (comme quand on se coupe avec une lanière).


	Sangle, rêne, bride ; (l. vertere), tourner (bride) (Angleterre).





Losa. - sorte de tuile ou brique de forme carrée, lause.


Losboat. - sorte de navire.


Losellus. - voyou, scélérat (Angleterre).


Losengina, lozengia. - losange.


Losinga, lonzenga, lozinga, lozenga. -




	Flatterie pour tromper, anc fr124, losenge.


	Flatteur.





Losta. - mesure de terre.


Losunge. - sorte de taxe, d’impôt en Germanie.


Lot, loth, lottum, lothus, loz. - (< hlot)125, taxe, cens, part d’impôt que le tenancier doit payer au seigneur (Angleterre).


Lota. - sorte de poisson : lote.


Lotamen. - idem lætamen fumier, engrais.


Lotare. - (< lăvare, lōtus), laver ; baigner (Angleterre).


Lotaria. - laverie.


Lotarius. - blanchisseur.


Loteria. - loterie.


Lotgia. - idem laubia, auvent, galerie, etc…


Loth. - idem lot.


Lothica. - lot, portion.


Lotho. - idem lotum.


Lothosela. - poison utilisé pour la pêche aux poissons.


Lothum. -




	Lot, partie.


	Mesure pour les liquides valant deux pintes de Paris environ.





Lothus. - idem lot.


Lotiatorium. - (< lōtĭum), vase à uriner (Angleterre).


Lotium, lotura. - eau qui a servi à laver.


Loto. - idem lotum.


Lotonnus. - idem lato, laiton ; monnaie de cuivre.


Lotorium. - égout d’écoulement des eaux ou lavoir ; récipient pour se laver, aiguière, pichet.


Lotra. - idem lorra.


Lotrarius. - chasseur de loutres (ou garde pêche aux loutres).


Lotricium, lotritium. - lessive.


Lotritium. - idem lotricium.


Lotrix. -




	Blanchisseuse.


	Celle qui lave, purifie (en parlant de l'eau de la grâce).





Lotta, lottum. -




	Part, portion.


	Mesure de vin.


	
Idem lot.





Lottabilis. - (terre) assignable par lots (Angleterre).


Lottare. -




	Payer l'impôt dit « lot ».


	Obliger (une personne) à payer sa part.


	Distribuer (des marchandises) par lots.





Lottonius. - idem lato.


Lottonus. - idem lato.


Lottum. - idem lotta.


Lottus. - idem lothum2, mesure pour les liquides.


Lotum, lotus, loto, lotho, lod -




	
Idem lothum2, mesure de liquides.


	Poids d'une demi-once.





Lotura. - idem lotium.


Lotus. -




	
1. Idem lotum.


	
2. Loterie.


	
3. Droit du seigneur dans l’aliénation des biens, Cf. laudatio.






Loupa. - idem loppa1, pierre imparfaite.


Louparium. - persienne, Cf. laubia (Angleterre).


Loupletatio. - le fait de devenir riche, l’enrichissement.


Louvagium. - paiement pour le service de quelque chose, prix de location, de louage.


Lova. -




	
Idem lovum, attache au point d’amure.


	
Idem lupus2, machine de guerre.


	(in l. et laga), par règlement à l'amiable et par action en justice (Angleterre).


	Travail gracieux effectué pour le supérieur féodal (Angleterre).





Lovarium. -




	Persienne, ouverture, anc fr126, lovier.


	
Conduit de cheminée (Angleterre).


	Gouttière (Angleterre).





Lovebona, lovebonum, lovebonda. - idem lova3, travail gracieux (Angleterre).


Lovebonda. - idem lova3.


Lovebonum. - idem lova3.


Loverborda, loverbordum, loverbordus. - volet de fenêtre (Angleterre).


Loverbordum. - idem loverborda


Loverbordus. - idem loverborda


Lovia. - idem laubia, auvent, galerie, portique, loggia.


Lovum, lova. - sorte d'espar attaché au point d'amure de la voile (Cf. français lof), (Angleterre).


Lowbote. - indemnité à payer pour la mort d’un homme tué par plusieurs individus.


Loyerum. - salaire, honoraire.


Loyestas. - idem layeta, cassette.


Loyrum. - leurre à oiseaux.


Loz. - idem lot, taxe.


Loza. - idem laubia.


Lozamentum. - maison, habitation, logement.
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